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Mőbb 

280-i szám. Kolozsvártt, 1878. péntek deczember 6. Nyolczadik évfolyam. 
A „KELET" előfizetési dlja: 

Mékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre.......... 16 frt. 
Félévre.... ...... s, 
Negyedévre.......... 4a. 
Egy hóra helyben.... 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet"" mindennap, az ünnepeket követő napok 

kivételével. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Béssben: ppelit Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 
haus den Wo 
gasse I0.) Rud. Moss6 Publicistische Bureau Budapester. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapent 

Hatszor hasábozott gármond sor vaggyánnek tere 6 kr. 
Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. 
urds seknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

MHirdetési dijak 

agyobb és oribb 

Hirdetéseket fölvesznek: 
el- 2. 

lzeile 36.) Haasanstein et Volgler (Wallfisch 

Szervitatór 5. sz. 

Nyilttéri czikkek 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás: 
Főtér 4-ik szám, hová a lap szellemi részét ülető közlemények czimzendők. 
. - 

Az ÉRTÉKESEB CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 
. 

Kiadó-hivatal: 
Stein János könvyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Egy szebb jövő. 
1 A tegnapi nappal Magyarország kormá- 
yában egy olyan változás történt, a mely 
Blett az erdélyi részek nem titkolhatják el 
Mszinte örömüket. Királyhágóntuli testvéreink 
gyakran vetik nekünk szemükre, hogy sepa- 
atistikus hajlamokat táplálunk, de tehetünk-e 
Mi arról, hogy a testvérhazától századokon át 
hiülön fejlődött történetünk itt eltérő visz0- 
Nyokat teremtett? hogy a szenvedés, nyomor 

Mősebben sujt bennünket itt a monárchia vég- 
/ Márain, mint a központhoz és az élethez kö- 

Zdlebb eső részeket? Hogy régi iparunk, gyá- 
aink elpusztultak, földmivelésünk nem jöve- 

elmez, kereskedelmünk nincs, és a Kincses 
Kolozsváron kezdve mindnyájan koldussá let- 
lünk? Hibánk-e nekünk, ha ily gyászos vi- 
zonyok között önkénytelenül kitör köztünk az 
töm, midőn a kormány rudjához látunk ál- 

ani egy olyan férfiut, ki ismeri nyomorunkat 
8 tudja, hogy a haza e részének is mi, hol fáj. 

Nem separatisticus hajlam ez, hanem ösz- 
töne az élethez való ragaszkodásnak, vágy és 
egy sohaj szebb jövő után. 

És valóban nemcsak az erdélyi részek, 
de egész Magyarország szebb jövője leginkább 

A földmivelés-, ipar- és kereskedelmi miniszter 
kezei között, a tegnapi naptól kezdve b. Ke- 
mMény Gábor kezei közt fekszik. E minis- 

beri állás az, a melynek, fájdalom, fontosságát 
Magyorország csak abból játhatólag sem ér- 
hette még eléggé át, hogy mind a három 
hagyfontosságu ágat egy miniszteriumban össz- 
Dontositotta; ez állás az, melynok működése 
atározó a felett, hogy legyen-e valaha e hazá- 
61 iparos, tehát anyagilag boldog állam 
Aagy se. 

8 a mily szerfelett nagy fontosságu ez 
állás, ép oly számtalan a nagy jelentőségü tenni 
valók végtelen sorozata is. 

Ott van például legelső sorban Magyar- 

Mszágon egy iparos szakoskolaiszer- 
lezet kidolgozása és megteremtése, melynek 
4 magyar közoktatásügyi törvénynyel egészen 
egyenrangu helyet kellene elfoglalnia. Élet- 
beléptetése általa a műegyetem alsóbb fokát 
épező műiparoskoláknak; az iparban 
Agymnasiumi középoskolának megfelelő, sza k- 
tanműhelyek nek; és az elemieknek meg- 
felelő, de szakoktatással egybekötött ugyne- 
lezett Fortbildungsschuleknak felál- 
litása. Még pedig az egyes ágakat tekintve, 
öudapesten a bécsi, vagy müncheni „Kunst- 
gewerbeschule mintájára egy műiparos- 

A vallás Aristophanes műveiben. 
Jules Girard nyomán 

Iegedüs Istvántól. 
III. 

(Vége.) 

Ime igazán mintegy villanyos ütésre, e pó- 
as rajz mélyéből, melyre a költő álláspontjából 
indulva, lőn lesülyesztve az alvilági legendák 
tomoly fensége, uj költészet fakad föl, mintegy 

lem a mythologikus költészet vagy legalább a 
Mythologiából csak annyit használ föl, a mennyi 
Morosan a természettel egybefonva maradt, és 
Maga a természet lép előtérbe; annak benyomá- 

Mmit adja vissza üdeség és kellemteljes igazsággal. 
átjuk a békákat beugrálni a napos órákban az 

l Mátszó habokba és a vizi növényekhez kivergőd- 
i a mélybe menekülni az eső alatt; halljuk ku- 

tuttyolásukat, a mint a viz fölszinén szerte pat- 
Anó vizbuborék hangjával vegyül; és csekély 001- 
gokon kivül, melyek azért rendkivül élénk voná- 
tkkal vannak kifejezve, a költő által teremtett 

Mangutánzó szavakból alakult dallamban fölzendül 
A hangos refrain brékékékex, koáx, koáx, mely már 

Omikus hatást gyakorol és előkésziti a befejező 
Mhózatot, a Bakkhos és a békák közt keletkezett 
Miabálást, a min a jelenet végződik. 

E csinos leirások kapcsán előfordult már 
ugyanazon élénk és könnyü vonásokkal raj- 

dlva, két kis mythologia és vallási részlet, me- 
ekben a bonczoló elme is nehezen fedezi föl egy 
mdkivül elmés gondolat körvonalait. A közös 
ime, mely ezeket összeköti, abban áll, hogy a 

Mák énekének szépsége, valamint szokásaik ter- 
Mmészetes összehköttetésbe hozzák óket a zene iste- 
evet. Apollóval, a Muzsákkal, Pannal, Bakkhos- 

kolának a felállitása, hol gyakorlati ipa- 
ros pályára készülőknek, tehát nem ugy, mi- 
ként a műegyetemen, az épitészet, agé- 
pészet, szobrászat, faragászat, esz- 
tergályozás, rajzolás, festés és ez- 
zel rokon tárgyak tanittassanak. Lejjebb száll- 
va a nagy mühelyekkel ellátott szakisko- 
lák mesterlegények számára, hol kinek-ki- 
nek szakmája szerint a szövészet, a maga- 
sabb házdiszitési és butorkészitési asztalos- 
és ács-ipar, szobafestészet] és kárpitos-ipar, 
porczellán, terra-cotta és agyag-ipar; a fém- 
ipar, cizellirozás, lakatosság tanittassók; ezek- 
kel egyenrangban a tisztán szaktanmű- 
helyek felállitása, hol például a reutlingeni 
hires szövészeti mühely, vagy a cluses-i „eco- 
le naticnale horlogerie', a műncheni „Arbeits- 
lehrerin-Seminar" és reutlingeni nagy „Frauen- 
Arbeits-schule" „1' ecole des dentelles de Bu- 
rano' mintájára szövészet, órakészités stb. 
specialis iparág férfiak, rajz- és női mun- 
ka, csipkekészités stb. nők számára tanittassék. 
Alább szálva mesterinasoknak rajztermekkel és 
műhelyekkel ellátott „Fortbildungsschule"-k 
ezer meg ezer külföldi ilyen oskola mintájára, 
ezekkel egy rangban vidéki házi-ipar tan- 
műhelyek létesitése, az oskolás-gyermekek- 
nek és falusi népnek, a szövés, faragás, 
esztergályozás, gyermekjáték-készi- 
tés, alabástrom- és serpentin-fara- 
gás, kosárkötés, szalma, káka-fonás ta- 
nitására. S mindezt minél nagyobb számban 
szerteszét az országban. 

Ott volna égető szükségkép az osztrák 
ipar elviselhetetlen nyomását ellensulyozandó 
egy törvényjavaslat készitése, hogy minden 
ezután alapitandó gyár Magyarországon, a mig 
gyárnak moarad, teljesen adómentes. 

Hasonlóan az állami birtokokra nagy 
mérvü kedvezményekkel felruházva külföldi 
ügyesiparosok, csehországi esztergályosok, gyer- 
mekjáték- és csipkekészitők, florenczi már- 
vány-csiszolók, mozaikkészitők, alabástrom- 
faragók, lichtenfelsi kosárfonók, seifeni gyer- 
mekjáték-készitók, berchtesgadeni fafaragók, 
stb. betelepitése, természetesen ugy elosztva és 
csak akkora mérvben, hogy nemzetiségi cala- 
mitások magjául ne szolgálhassanak. 

Ott volna az országban levő és parlagon 
heverő ipari anyagoknak számbavétele, egy nép- 
szerű könyvbe foglalása és a külföldön nagy- 
mérvü terjesztése. 

Közelebb jöve a háromszéki fonódának 
megteremtése az erdélyrészi iparfejlesztő egy- 
let támogatása, Kolozsvártt egy iparmuzeum, 
......... 

sal. A nád, melyet mocsáraikban növelnek, Pan- 

elyettesitendő azt, mit a parodia lerombolt. Ez 

nak sipot, az isteni Apollónak a zengő szerszá- 

mat szolgáltatják, melyen lantja nyugszik. A mi 

Bakkhost illeti, kit az első versszak magasztal, 

mint láthatólag a tárgy és a helyzet kivánták, a 
békákhoz való viszongások megmagyarázása több 

erőfeszitésbe került. Itt lehet fölismerni, hogy né- 

ha mennyi eszme, finom fogás van Aristophanes 
némely verseiben : 

„Brekekekeksz, koaksz, koaksz! 
Brekekekeksz, koaksz, koaksz! 
Mocsári lányok serege! 
Hejh! Dalra keljünk mi összhangban! 
Hadd csengjen itt, bongjon itt, zengjen a 

környék. 
Koaksz! Koaksz! 
Melyet a nysei Zeüszfi, 
Szent Dionysosnak 
A Tavakban emelni szokás 
Midőn kotyagosan a nép 
Szent Bögre nap örömi közepette 
Jön el ligetünkbe tolongva. 
Brekekekeksz koaksz koaksz! (Békák 209-29) 

E rövidke ének, melyet a forditás nem ké- 

pes az utolsó izig kifejezni, hosszua magyarázatot 

igényelne. Csak nehány utalás elég annak meg- 
itélésére. 

Abban minden, főeszme és részletek, az An- 

thesteriákra, a tavasz kezdetét jelző virágok ün- 
nepére vonatkozik, mely Athenben Bakkhosnak 

szentelt ünnepek közt a legrégibb, melynek a vá- 
rosba való végleges behozása szentesitve volt. 

Nemzeti jelleget öltött és kiváló fénynyel lón meg- 
ülve Pisistratos óta és ez időtájban fejlődött ki 

mystikus oldaila is. A Limneben emelt, Bakk- 

hos e legősibb templomában és benne körülülték 
meg ez ünnepet, Ide hozatott volt Eleuthérből, a 

Kythaironon fekvő ezen boeot városból egy régi 

fa bálvány. mely a nysai Dionysost ábrázolá, az- 

az az élet nedvet és tenyészetet jelképezé. 
Maga a szinház, kevés távolságra feküdvén, 

egybeköttetésben állt ezzel, az eléntheri és lim- 

nei nysai isten szent pagonyának kiegészitő ré- 

szót képezé, és ezért volt az eleuthéri Dionysos 

l 

egy iparos szakoskola, egy nőimunka-tanműú- 
hely teremtése s e mellett ezer meg ezer olyan 
intézkedés létesitése, melytől a nemzet anyagi 
felvirágzása, de nem csak, hanem mondjuk ki 
ősziatén: életbenmaradása, függ. 

Mit szóljunk a földmivelés terén az er- 
délyrészi tagositás, a köztünk folyó 
erdei rablógazdaság, a romániai vám- 
szerződés nyilt sebeiról, a kereskedelemben 
ismét csak az erdélyi részeket tekintve, a ke- 
leti vasut tariffájáról, a brassó-plojesti vasut 
megnyitásának szükségéről ? 

Azt hisszük dióhéjba szoritva a fenneb- 
biekkel is eléggé igazoltuk, hogy fontosabb 
állás nem létezik Magyarországon, mint a 
földmivelés-, ipar- és kereskedelmi miniszte- 
ré. S hogy mily nagy fontosságu ez állás 
különösen mi reánk erdélyrésziekre nézve, kik 
épen a megnevezett három szakmában va- 
gyunk óriásilag elmaradva s érezzük miatta 
a nyomor csaknem elviselhetetlen sulyát. 

Jól tudjuk mi azt, hogy bárki legyen 
a miniszteri széken, különösen az ország je- 
lenlegi anyagi viszonyai között édes keveset 
változtathat sorsunkon; de azt is tudjuk, hogy 
egy oly erélyes államférfiu, mint b. Kemény 
Gábor, nem fog elmulasztani semmit, a mi 
az adott viszonyok között a közhaza-és az er- 
délyi részek érdekében tehető. 

Ezért üdvözöljük őt, mint e föld fiát, 
ránk nézve is megtisztelő állásában s kivá- 
nunk neki erőt, kitartást a rá váró nehéz 
munkához. Justus. 

-A függőben levő minisztervál- 
ság most már bekövetkezett megoldásáról, a „Bu- 

dapester Correspondenz? a következő adatokat 

közli. Az országgyülés megnyitása után ő fel- 
sége felszólit ása folytán Tisza Kál- 

mán késznek nyilatkozott egy kabinet megalaki- 
tásához segédkezet nyujtani: a több nyban 
folytatott beható tárgyalásokból kitünt, hogy az 
erre hivatott kiváló partamenti férfiak egyike se 
hajlandó egy uj kabinet megalakulását az adott 

viszonyok kőzt elvállalni, vagy ezt akár csak meg 
is kisérleni. 

Ennek következtében ő felsége nehány nap 
előtt magát Tisza Kálmánt szólitotta föl, hogy 

kisértse meg egy uj kabinet alakitását. Tisza Kál- 
mán elvállalta e megbizást, értekezett számos 
pártférfiuval, s e hó 8-án délután azon hely- 

zetben volt, hogy ő felségének hosz- 

szabb magánkihallgatáson jelenthet- 
te, hogy sikerült neki egy uj kabine- 
tet létrehozni, előbb azonban a király felha- 
....... ss................ 

talmazásával nyilatkozni kiván a párt 
előtt, s ha a programm és az uj kabinet meg- 

nyeri a párt támogatását, kész a kabinet uj- 

jáalakitását tényleg is elvállalni. 

Az uj kabinet a következő tagokból áll: 
Elnökség és belügy: Tisza Kálmán; fpénzügy: 

gr. Szapáry Gyula : kereskedelem : az eddigi bel- 
ügyi államtitkár, br. Kemény Gábor; ó felsége 

személye körüli miniszter: br. Wencheim Bé- 
la; közöktatás: Trefort Ágost; [igazságügy : 
dr. Pauler Tivadar; iközlekedés: Péchy Ta- 

más; honvédelem: Szende Béla; tárcza nélkü- 

li horvát miniszter: Bedekovics Kálmán. 

Az eddigi miniszterium ktehát kiegészitte- 
tett Szapáry Gyula gróf és Kemény Gábor uj 
tagok által. Ha a 80 szavazatnál nagyobb több- 

séget magában foglaló szabadelvü párt az uj kor- 

mányt támogatja, a mi -- ha 2-3 tag szemé- 

lyes okokból ki is lép a pártból - kétségtelen, 
akkor csütörtőkön megtörténik az uj 
kormány kinevezése, mely aztán pénteken 
vagy szombaton bemutatja magát az országgyü- 

lésnek. - A mint a miniszterium az ügyek ve- 

zetését átveszi, ki fognak neveztetni a 

bel- és kereskedelmi miniszteriumok 

államtitkárai is, de eddig eziránt még nem 

történt elhatározás. 

- A képviselőház mentelmi bizottsága 
tegnapelőtt délelőtt és délután tartott üléseiben 

tárgyalás alá vette Verhovay Gyula képviselő men- 
telmi ügyét, mely a hatóság elleni erőszak büntett 

elkövetésére vonatkozik. A délelőtti ülésben a bi- 

zottság meghivása folytán Verhovay Gyula szemé- 
lyesen jelent meg kihallgatás végett s kijelenté, 

hogy miután a bizottság előtt fekvő ügyiratokban 

teljesen felvilágositva látja az ügyet, részéről a 

személyes védekezésről lemond. A bizottság a ki- 

hallgatás után határozathozatal véget délután ismét 

összeült és hosszas beható taná cskozás [után, mely 

közben az összes iratok felolvastattak, abban ál- 
podott meg, hogy miután a beterjesztett törvény- 

széki iratokból kitűnik, hogy itt oly jelenségek 
fordulnak elő, melyek csakugyan büncselekvényt 
foglalnak magukban, s melyek Verhovay 

személyével összeköttetésben vannak, nevezett kép- 
viselő mentelmi jogának felfüggesztését hozza ja- 
vaslatba azon indokból is, mert ez esetben politikai 

zaklatást nem lát. A mi a képviselői mentelmi jog 

megsértését illeti, az itt tekintetbe nem jöhet, mert 

a vád Verhovaynak képviselővé választatása előtt 

emeltetett volt, sőt az egész vizsgálat még a vá- 
lasztás előtt fejeztetett volt be, mi ugy a kir. 
törvényszék, valamint a Curia ügyirataiból világo- 
san kiderül. A bizottság jelentésének elkészitése és 

................................................. 

hitelesitése után a ház elé terjesztendi az ügyet s 

annak előadásávai Ugron Ákos bizottsági előadót 
bizta meg. 

- A Wiener Zeitung közli ő felsége kéz- 

iratát, melyet Auersperg miniszterelnökhez inté- 

zett, a melynek értelmében decz. 10-kére hiv- 

ják jssze a reichsráthot tanácskozásainak folyta- 
tására. ; 

A Reuter ugynökség jelenti Lahoreból : Hi- 

teles értesülése szerint Roberjs tábornok serege 
tegnap egész nap csatázott az afganokkal a Pei- 

war szorosban. Az eredmáény ismeretlen. Stewart 

hadoszlopa a Roland-szorosba érkezett. Sir Ali 

kán 20,000 ruziát vett fől a kandabari adók fe- 

jében. 

-- A választói jogosultságra vo- 
natkozólag a budapesti Curia mint legfőbb itélő- 

szék legközelebb a következő nagyfontosságn dőönt- 

vényt hozta: A választói jogosultság meg nem 

tagadható azoktól, kik nem egyedül, hanem hit- 
vesökkel vagy kiskoru gyermekeikkel közösen bir- 

nak 3 lakrészből álló házat, vagy 1/, telekhez ha- 
sonló földet, bármelyikökre legyen is az telek- 
könyvezve. 

- Ar ipartörvény revisiójára vo- 

natkozólag a törvény életbelépte óta felmerültősz- 

szes nézetek tekintetbe vételével Schierer Gyu- 

la miniszteri tanácsos terjedelmes memorandumot, 

készitett. E mű megvitatása végett legközelebb 

szakférfiakból enguette fog összehivatni s csak az- 

után készitik el a törvényjavaslatot. 

Külröld. 
A porta ismét egy jegyzéket bocsátott k! 

külföldi képviselőinez, - megbizván abban öket, 
hogy szólitsák föl a nagyhatalmak kormányait egy 

Konstantinápolyban tartandó conferentiára, mely- 

nek tárgya volna a ruméliai menekült mohame- 
dánok ügye, kiket az orosz hatóságok kiüztek 

lakholyeikről s kiket nem akarnak visszabocsá- 
tani. 

Az ujabb tudósitások azt is jelzik, hogy a 
porta már megkötötte volna az egyeséget Orosz- 
országgal a berlini szerződés alap- 
ján. Egy ujabb adalék ez az emlitett szerződés 
által teremtett uj helyzet kiegészitéséhez. Hogy 
az egyezkedő felek nem mentek tul a berlini szer- 

ződés határain, nagy elégtétel azoknak, kiknek 

nagy részök volt e szerződés létrehozásában. 

Andrássy gróf emlité vasárnapi beszédében, 

hogy a portánál az alkudozások a conventió 
dolgában jó előre haladtak; ezt a keletről jövő 

papjának itten tisztelethelye 1), mint ezt bizo- 

nyitja a Bókák egy helye is. Egy évben egyat- 

len egyszer, az Anthesteriák alatt nyilt meg az 

ősrégi szentély és a fa-szobrot, a király archon 

(áexov facusóg) nejének oldalán elhelyezve egy 

I Kocsio, jártatták körül a városban, bakkhansnők, 

satyrok és nymbpák kiséretében; ez volt lakadal- 
mi menete az istennek és Kora (hajadon lány)- 
nak, mely név alatt Persephone személyesité a 
tavasz ébredő életét. 

A Dionysos és kora mennyegzőjének vallási 
drámáján kivül, az Anthesteriák háromnapig tar- 

tó ünnepén voltak még más mulatságok, halotti 
áldozatok, a serlegek űünnepe, a bögrék ün- 

nepe (agyag edények, melyekben az alvilági Her- 
mesnek és a halottaknak szentelt buzaszemek vol- 

tak), egy kómos vagy bakkhikus menet. Már 
most minő kapcsolatba hozza a költő az Anthes- 

teriák ünnepét a békák korával. A kapcsot az 
képezi, hogy Limné, a város azon negyede, hol 

ez ünnepély lefolyt, tulajdonképen mocsárt je- 

lent; ez kezdetben zsombékos hely volt, a békák 

természetes tartozkodási helye. A limnéi békák 
haláluk után áthelyeztettek az alvilági mocsárba 

és ők üdvözlik a limnéi isten megérkezését, közös 
emlékeiket szentelvén meg ez által. Ez az eszme 
lánczolat, melyet mindig szemünk előtt kell tar- 
tanunk, midőn Aristophanes verseit olvassuk; más- 
különben e szavak: Lim né, Nysa, Jakkhos 
(az uj életre támadt és korával egyesült Dionysos 
mystikus nave) Ehytrák, Kömos üres jelen- 
téktelen szavak lesznek zavart össze-visszaságba 
állitva egybe. 

Kétségen kivül, csak mi, ujabbkor gyerme- 
kei, épitjük néhány röpke és játszi versre vallási 
archaeologiánk fáradságos alkotmányát. Sem Aris- 
tophanes, sem közönsége nem elmélkedett e rész- 

1) Az első sorban egy, pompásan kifaragott már- 
ványszéken ült, melyet föltaláltak az 1862-iki ásatások al- 
kalmával és a melynek mintázatát a sorbonne-i könyvtár- 
ban őrizik. a 

letek értelme felől. Lehetséges, hogy a tudomány 

jelen fejlettségi fokán, ha nem ringatja önmagát 

csalódásba, jobban tájékozza magát e homályos 

kérdések utvesztőjében, mint Perikles korában a 

legfölvilágosultabb hű athéniek, és az bizonyos, 

hogy a tömeg épen nem értett ebből semmit; de 

sokkal élénkebben át élte az Anthesteriák benyo- 

másait, - mely ünnepet megült minden év- 

ben a Lenaiák és a nagyobb Dionysiák közt, 

mely időszakok a drámai előadások ivadja volt. 

Ha az athéniek nem is eszméltek a Bakkhos kul- 

tusának fejlődésére és azon fontos átalakitásokra, 

melyeket Pisistratos és a mysteriumok szervezője, 

Onomakritos, hozhattak be, tudtokon kivül ezek- 

nek befolyása alatt állottak, és e változások kö- 

vetkezményei életökbe is átszivárogtak. 

És minden egyes szó, melynek most oly 

sok fáradtsággal kutatjuk jelentését, bennök azon- 

nal felkölté a megszokott látványok, helyek és 
mozzanatok világos képzetét. Ime, ezt kell ne- 
künk eszünkbe hozni, különben sem a közönség 

lelki állapotát, sem a költő gondolatát meg nem 
értjük. Maga a költő alapeszméje is mintegy ön- 
ként kinálkozik igen bonyolult kutatás tárgyául, 

és egész a legfinomabb szálakig vive igen elmés- 

nek tűnik föl. Kratinos ugyanazon biráiatban szo- 

rosan egybeköté a legelmésebb ás legfinomabb 
tragikus iróval azt, ki a vigjáték irók közt amazt 

a legmakacsabbul támadta meg, és kovácsolta 

az euripidaristophanizáló szót: nem jön- 

e az ember kisértetbe, hogy ezt igazolja e bonyo- 

lult és mesterségesen egybeillesztett alkotás által ? 

Azonban a nehéz munkának nyoma sem ve- 

hető észre. A művészet megőrzi a természetesség 
szinét, bármily szövevényes kombinacziókat is 
gondol ki. 

Mélyére hatva a műnek nagy erőfeszitéssel 

alkotottnak gondoljuk és a felszinen a legiszonyubb 
képzelem játókát találjuk, szikrázó szellem szórja 

szét tüzét. Igen, ez a görög-művészet természetei 

mely egyedül vala képesa tudomány és elmélkedés 

önkénytes lánczait elviselni: Sőt a vigjátékban is 

uralkodik, minden törvény és minden nyügnek 

eme látszólagos tagadása. E művészet parancsol 

a tömegnek, még azon pillanatban is, midőn ez 

átadja magát érzéki szenvedélyei állatiasságának 

és oly hafalmat gyakorol, hogy midőn parodiá- 

val megtámadja a vallást, e nagyfontosságu tárgy- 

ban is föltétlenül döntő szerepet játszik. ; 

né regény. 

KÉT KÖTETBEN. 

Írta : 

b Asszo 

MÁSODIK KÖTET. 
-- 

Harmincznegyedik fejezet. 
A templomkeritésnél. 

(112-ik folytatás.) 
- Ha csak egy kicsit nyájasabb és tűrel- 

mesebb tudnék lenni iránta, gondolta magában, 
akkor tán minden jobbra fordulhatna még. 

De az emberi szive nagyon makacs valami, 
különösen egy féltékeny nő szive. Talán e mos- 
tani felizgultság, mely erőt vett Raynor Frank- 
nén, később megtermendi gyümölcsét, de most 
még nem volt ez eset. Alig lépett ki a templom- 
ból s távozott el a lelkész intő szavai, s az or- 

gona édes hangjának köréből, midőn egész régi 

haragja ismét felébredt szivében. 
- Vajjon még mindig ott van? szólt ma- 

gában. Hihetőleg. Valóban szeretném tudni. 

A helyett, hogy egyenesen hazafelé intézné 
utját, betér a nyugati utczába, s nehányszor 
alá s fel jár azon ház előtt, melyben Bellnéék 
laknak. A leeresztett fehér függönyök mögött lám- 
pa égett, s látszott hogy többen vannak a szobá- 
ban, de hogy kik, azt nem különböztethette meg.



tudósitások is megerősitik. Ezzel is egy lépést fo- 

gott tenni előre a berlini szerződés végrehajtásá- 

nak ügye. 

Még más dolgok is foglalkoztatják a portát. 

A napokban kötött az ottomán bankkal egy 620 

ezer török fontra szóló előlegezési üzletet, mely- 

nek egy részéből a török kormány ágyukat vásá- 

rol Konstantinápoly környékének főölfegyverezésére. 

A török kormány nagyon megszorulva lévén 

pénz dolgában, az angol és franczia követek köz- 

benjárását kérte egy 24 millió fontnyi kölcsön fel- 

vételére nézve, de Fournier franczia követ azt 

felelte, hogy : „Soha sem fogom Európában sen- 

kinék sem tanácsolni, hogy a portának akár csak 

egy fillért is előlegezzen. Csakis azon feltétel alatt 

tehetném, na a szultán hajlandó volna a khedive 

példáját követve, a pénzügyi kormányzatot e u- 

rópai miniszterekre bizni. - De a Yildiz-ki- 

oszkban természetesen igen távol állnak ezen ál- 

lásponttól. 

A Reuterügyn. jelenti 2-ról Washing- 

tonból: Hayes elnök üzenete mindenek- 

előtt köszönetet mond az istennek azon sok áldás- 

ért, melyben az országot részesitette. Azután be- 

ható figyelembe ajánlja a sárgaláz eredetének 

ügyét. Hangsulyozza továbbá a választások pontos 

megvizsgálásának szükségét s azt mondja, hogy 

az elnök nem fog fáradságot kimélni, hogy telje- 

sen loyalis vizsgálatot kezdjen a megvesztegetések 

iránti vádak tárgyában. A viszonyok a tőbbi ál- 

lamokhoz folyton békések; az Egyesült-Államok 

semlegessége fenntartatik és tiszteltetik. Az üze- 

net fölemllti a Mexikóval folytatott diplomátiai 
jegyzékváltást. Formaszerüű megegyezés még elér- 

ve nincs, de sok történt, hogy a határzavarokel- 

fojtassanak. 

Az elnök nem óhajtja a határt katonailag 
átlépni s konstatálja, hogy a mexikoi kormány in- 

tézkedett a szökevények ellen. Az üzenet jelenti, 

hogy a jövő évben Mexikoban kiállivás lesz s a 

párisi kiállitástól hasznos és fontoes eredményeket 

vár. A pénzügyi helyzetre nézve az elnök azon 

meggyőződését fejezi ki, hogy a kereskedelem és 

ipar emelésének legjobb eszköze az lenne, ha a 

congressus semmi változást nem tenne a fennálló 

törvényhozásban. Ha egyszer megtudják, hogy a 

jövő évben az állam beavatkozása nem fogja a 

kereskedelmet csorbitani, ugy biztosan várható, 

hogy a készfizetések ujra megkezdésesikeresen ke- 

resztül vitetik s hogy ezt egészséges és állandó 
jóllét kisérendi. Végül az üzenet ajánlja, hogy az 

indusok betöréseinek hatékony meggátlására lovas 

indus csapatok szerveztessenek. 

A pétervári hivatalos lap jelenti e hó 3- 

ról: A czár tegnap a Kremlben mondott beszédé- 

ben köszönetét fejezte ki a lakósság adakozásai- 

ért, és kijelentette reményét, hogy Törökország- 

gal rövid időn megköti a végleges jbékét. A pé- 
tervári szomoru események alkalmából a lakósság 

által tanusitott odaadásáért köszönetet mondott; 

ő reméli, hogy, ha ő meghal, ezeket az érzelme- 

ket fiára, az ő utódjára fogják ruházni. A czár 
bizik, hogy mindenki közre fog működni, hogy 

- föltartoztassák az ifjuságot azon veszedelmes uton, 

a melyre a megbizhatlan emberek akarják vezet- 

ni, és végül kéri az istent, hogy törvényes uton 

történjék az ország békés fejlődése, mert csak igy 

lesz biztositható Oroszország jövendő hatalma. 

............................. 

A kurumi hadoszlop válságos 
helyzete. 

Londonból jelentik decz. 2-áról a Neues 

Wiener Abendblattnak : : 
A Roberts altábornagy által vezérelt ku- 

rumi hadoszlop válságos helyzetben van. Er nyo- 

mult be legmélpebben az országba, és az volt fel- 

adata, hogy a Peiwar szorosban haladva lépjen 

összeköttetésbe Browne altásbornagy főhadoszlo- 

pával. Az egyesülés pontjául Jellalabad volt 

kitüzve, mely a Kabul völgyében fekszik. A Ku- 

rum erőd megszállása után tovább haladt észak- 

nyugoti irányban, és a turi és szuni törzsek, azon 

hegyi népek, a melyek Lord Clive ideje óta an- 

gol subventióban részesültek, igen barátságosak 

voltak Roberts katonái iránt, sőt kalauzokul ée se- 

gitségül is ajálkoztak. Midón a Peiwar szoros- 

hoz emelkedett töl Roberts tábornok, a mely 1000 

angol láb magasságban van a Kurum folyó főlőtt, 

körülbelől öt mértföldnyi távolságban számosabb 

és zárkozott afghan sereget vett észre, mely 3000 

gyalogból 500 lovasból és 12 ágyuból állott, mely 

abban az irányban haladt előre, a melyben az an- 

golok. Péntek és szombat közti éjszaka egyszerre 

csak elhagyták a turik az angol tábort, a kiket 

a jagik is követtek. A bengáliai 12. 1vasezred ő. 

troopja utánuk ment az elillanóknak; ezek azon- 

ban puskalővésekkel fogadták az angolokat és azu- 

tán eltüntek a sziklák mögött. Csak néhányat fog- 
tak el az angolok. 

Az ut, a melyen Cobden dandárával élén 

haladt a hadoszlop, leirhatatlanul rosz volt; mind 

a két felől sürü fenyő- és czedrusfákkal szegélyez- 

ve, a melyek jó födözetet szolgáltattak az ellen- 

ségnek. Az ut hegyes kövekkel volt tele; néme- 

lyik óriási szikla darab pedig 6-20 tonnás is 

velt; ezeket nem régen hengerithették oda az af- 

ghánok az angolok föltartoztatása végett. A leg- 

többnyire benszülöttekből álló bengal sappeur és 

minneur-csapat óriási munkát végzett Willongby 

őrnagy vezetése alatt; az akadályok legnagyobb 

részét elháritotta és azután előnyomultak a 12 fon- 

tos ütegek és a hegyi ágyuk, ezután a lovasság, 

8. (thekings) gyalogezred, három bengáliai és a 20. 

pandsab ezred. Az 5. goorka ezred fődőözte a szár- 

nyat. A sereg élén angol huszárok és bengál dsi- 

dások tartottak kémszemlét. A faluk, a melyeken 

átvonultak, nehány megerősitett házból állottak, 

szük szakadókokban, számos domináló ponton fi- 

gyelő helyek voltak készitve és kőből épitendő üteg- 
sánczok megkezdve. Igy nyomultak előre az ango- 

lok Hazardaraktig. Innét kigyózó szoros vezet 

a szoros magaslatára. Az ut mellé szorosan sora- 

koznak kétfelől a sziklák ós függélyesek; a szik- 

lák mészkőből állanak, háztetóő torma tetejük te- 
le van czedrussal, fenyővel. 

Minthogy a defilée partját végképen nem le- 

hetett megnaászni, az angoloknak szárnyfődözet 
nélkül kellett előnyomulniok. Hazardarakton tul 

lőttek rájuk először; e lövések nem tettek kárt, 

hanem csak jeladásul szolgáltak a támadásra. 

Mindennütt fegyveres afghánok tüntek elő a ma- 

gaslatokon, és mielőtt csatasorba állhattak volna 
az angolok, az afghánok tüzérsége megkezdette 

müködését. E válságos pillanatban, minthogy had- 

állása háta mögött jelentkezett az ellenség, óriá- 

si sziklákat hengeritve a völgybe, Cobden tá- 

bornok parancsot adott a visszavonulásra, a me- 

lyet a peshawuri hegyi ütegnek és goorkáknak 

védelme alatt végre is hajtott szerencsésen. Ül- 
döztetve az ellenség tüze által, körülvétetve a tu- 

rik és gilzik által, érkezett Cobden tábornok a 

Hazafelé indult s már csaknem elérte lakásuk 

kapuját, midón egyszertre Frank egy üveg gyógy- 

szerrel kezében, kilépett a házból. 

- Te vagy az Boglárka, szólt. Késő az 
idő. Il kartam menni utánnad, de nem lehetett. 

- Veled menjek én is? kérdezte Boglár- 

ka, s megkisértette iménti jó feltételeit létesit- 

ni. Nagyon szép az est. 

Frank minden szó nélkül megiogta neje 

kezét, s karjába öltötte. Raynor Frank nagyon jó 
férj lett volna, ha neje nyájasan bánt volna vele. 

- Ki számára való ez a gyógyszer? 
- Bellné számára. Kissó gyorsan megyek 

Boglárka, de rögtön szüksége van reá. 
- Egész idő alatt nála voltál, mióta el- 

váltál tőlem ? 

- Nála. Épen el akartam jőni, midőn hir- 
telen ájulás fogta el, a második ma este, s el- 

tartott közel egy fél ótáig, mig ismét magá- 

hoz tért. 

- Valóban beteg? 
- Hogy valóban beteg-é? ismétló Frank 

elbámulva. De Margit, ő a halál révén van; nem 

azt értem, hogy még ma meghal, de szenvedé- 

sei biztosan viszik őt a halálba. Nagybátyám is 
igy vélekedett baja felől. 

Boglárka nem szólt többet, s némán érkez- 
tek el Bellné lakásáig. 

Midőn Frank meghuzta a csengetytyüt, ne- 

je eleresztette karját, s egy kicsit tovább ment, 

hogy az, ki az ajtót kinyitja, ne lássa meg öt, de 
még sem távozott el annyira, hogy ne hallhassa, 
mit az ajtóban beszélnek. 

Rózáli nyitott ajtót, Frank átadta neki a 
győgyszert. 

- Magam hoztam el a gyóégyszert Rózáli, 

hegy ne legyen legkisebb késedelem. Volt még az- 
után ájulási rohama? 

Nem volt, mr. Frank, felelt Rózáli. Most 

az ágyban van s nyugodt. 

- Kérem adjon neki rögtön ebből egy ka- 

lánnal. 
- Jó, megteszem. De szeretném, ha meg- 

mondaná nekem az igazat mr. Frank, folytatá a 

leány nagyon izgatott hangon. 

- Az igazat ? mirészben. 

- Ha anyám sokkal rosszabbul van-ó most? 
Veszélyes állapotban ? 

- Nem, nincsen ugy, legalább e perczben 

nincs. Hanem azt természetesen tudja már ke- 

gyed Rózáli, hogy idővel mind inkább-inkább el- 
gyengül. 

- Fájdalom tudom. 

- De csak rendre fog kimerülni, sem rög- 

tönözve nem jó, sem nagy görcs-rohamokkal. 

E mai rosszulléte kivételes eset. Vagy igen 
el kellett, hogy fáraszsza magát, vagy nagyon 
felizgatta valami. 

- Igen, az izgalom okozta. Előtte nem 
akartam mondani. Az utóbbi napokban többször 
panaszkodott, hogy nagyon kinozza őt az atyám- 

ra való visszaemlékezés, folytatta Rózáli egészen 
halkan, Ejjel nappal mind csak haláláról gondol- 
kodik. Éjjel vele álmodik, nappal csak róla gon- 
dolkodik. Milyen borzasztó ez! 

- Csendesen beszéljen Róza, susogta Frank 
épp oly óvatosan. 

Ezentul Margit nem hallhatta többé a sza- 
vakat, de annál inkább érdeklődött a mondottak 

iránt. Az is majd elmulik, már több izben vol- 
tak ily nyugtalanságai. 

- Pellet Balázs is mindig izgatja kedé- 

lyét. Tudom, hogy teszi, mert a minap ő is ar- 
ról beszélt. 

- Bár csak száműznék őt az országból ! kiál- 
tott fel Frank. De igy mit sem tehetünk a do- 

logban, Adja be kérem anyjának a gyógyszert 
azonnal. 

- Köszönöm ezerszer irántunk való jósá- 

gát, szólt a leány szeliden s megszoritotta Frank 
kezét. 

(Folyt. köv.) 
- 
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szoros torkolatához. Vesztesége itt aránylag cse- 
kély volt, de aggódnak, hogy a további visszavo- 

nulás a Kurum erődig nagyobb veszteségébe ke- 

rűlhet, ha a katasztrófát kikerüli. A kurumi had- 

oszlop tartalók.dandára, mely a Duke of Albani 

skótokból, egy pundsab gyalogezredből és egy 

lovasezredből áll, gyorsmenetekben siet Roberts 

szorongatott hadosztályának segitségére, és remé- 

lik, hogy még idejében érkezhetik meg. 

Delegatiókból. 

A magyar delegatio e hó 3-án 11óra- 
kor teljes ülést tartott. 

Márkus István referál a hadügyminiszte- 

rium 1879. évi költségvetéséről. A költségvetést 

normalisnak mondja. A hadügyminiszterium a mo- 

bilisált csapatok szükségletét külön rendkivüli költ- 

ségvetésbe akarja megszavazni: ezt a szempon- 

tot a bizottság is osztja. Megemliti a normális hely- 

zetet, hogy a hadilétszámot megállapitó törvény ez 

évben érvényességét vesziti, de a költségvetés tár- 

gyalását azért nem tartja elhalasztandónak a bi- 

zottság, mert ha belebocsátkoznának is a törvény- 

hozó testületek a létszám megállapitásába, az a 

jóvő év költségvetésére aligha gyakorolhat valami 
befolyást. 

Az ordináriumból összesen 33,265 frtot tö- 

rülhetett a bizottság, mert a badügyminiszter ta- 

karékossággal állitotta össze azt. De az extraordi- 

náriumból, mely 4.222,000 frtra rug, 660,000 fr- 

tot törült a bizottság. A bizottság javaslata elfo- 
gadását ajánlja. 

Simonyi Lajos báró: Inditványozza, addig 

halaszák el a hadügyi költségvetés tárgyalását, 

mig a törvényhozások megállapitani nem fogják a 

létszámot. 

Márkus István hivatkozik a mult évi 

precedensre, midőn hiányzott a guota és a vám- 

szerződés iránt való megállapodás, de a delega- 

tio még is tárgyalta a költségvetést abból a szem- 

pontból, hogy ne akassza meg a kormányzat com- 

plicált gépezetét, különben a létszám megállapi- 

tása a legközelebbi budgetre nem fog befolyást 
gyakorolni. ' 

Pulszky Ágoston a törvényhozások ma- 
terialis és formális jogairól tartott előadásokat. A 

delegatiókat félti az alkotmányos formák elhanya- 
golása miatt. 

Hegedüs Sándor fölszólal Pulsaky Ágost 
eljárásának jellemzésére. Már az albizottságban 

kérdést intézett Pulszky aziránt, hogy a létszám 

meg nem állapitása miatt a jelen költségvetésnek 

nincs alapja.. Erre kijelentette a kormányelnők, 

hogy csakis azon föltevés mellett szavaztatik meg 

a budget, hogy a törvényhozások intézkedni fog- 

nak e kérdésben. Ebben Pulszky is megnyugodott, 

és minden szavazás nélkül fogadta el a költségve- 
tést az albizottságban. 

Pulszky Ágost személyes támadást lát e 
megjegyzésekben. Ugy magyarázza magatartását 

az albizottságban, hogy ő nem szólalt ugyan föől 
ellene, de az albizottságban követett magatartása 
nem függ össze a delegatioban követendő magatar- 
tásával. 

Szlávy elnök fölszólal, hogy az albizottsá- 
gokban történteknek a delegatióban való fölemli- 
tését nem helyesli. 

Ezután kérdést intéz az elnök a delegatio- 

hoz, hogy hajlandó-e elfogadni részletes tárgya- 

lás alapjául a jelentést. A tulnyomó többség el- 
fogadta. 

Erre belébocsátkozott a részletes tárgyalásba. 
A századosok lovasitása kérdésében Ernuszt 

Kelemen inditványt terjeszt elő, melyek értelmé- 

ben törültetni kivánja az összeget. Elnök szava- 
zásra bocsátván a kérdést, a többség megszavaz- 

za az összeget. Különben az ordinarium minden 

tételét az albizottság jelentése értelmében fogad- 
ták el. : 

Baross Gábor inditványt tesz, a Werndl 
fegyverek átalakitására kivánt 1.712,000 írt el- 
vetésére. A tőbség megszavazza. 

Az osztrák delegatió tegnapelőtti ülé- 

sén napirenden állt: A vámjövedéknek a közös 
háztartás előirányzatára 1879-ik évre követelt 

fedezési tételekről. Előadó Ritter főlolvassa a 

pénzügyi bizottság jelentését, melyet a delegatio 

elfogad s igy a vámjövedék 11.841,000 frtba álla- 
pittatik meg. Következik a kérvényi bizottság je- 
lentése. 

Stöhr bemutatja Váradi Fanny és Tóthőr- 

kényi földbirtokos kérvényét, melyben az örkényi 

lövészhely megnagyobbitása végett további 2500 

holdnyi telek megvételét ajánlják föl. A bizott- 
ság ajánlja, hogy a kérvény a hadügyminiszteri- 

umba utasittassék. Kübech báró bemutatja a 
petrinai nyugalmazott tisztek kérvényét, nyugdij- 
fölemelése végett. A bizottság azt is a hadügymi- 
niszteriumhoz ajánlja utasittatni. Schier bemu- 
tatja Schain Pál gőrczi kereskedő kérvényét, mely- 
ben a trieszti és gőrczi katonakórházak számára 
való szállitásokat illető szerződés fölbontását és az 
uj pályázat kiirását kéri. A bizottság ajánlja, hogy 
e kérvény fölött térjen napirendre az ülés. A ülés 
elfogadja a bizottság mind a három javaslatát. 
Ezután dr. Russ tett jelentést a magyar és osz- 
trák delegatio közt főnforgó differentiáról. A pénz- 
ögyi bizottság ragaszkodik az előbbi tételekhez s 

csak egy-két kisebb tételnél enged a magyar dele- 
gatio javaslatainak. Az ülés magáóvá teszi a bi- 

zottság nézeteit. Végül Neuwirth tett jelentést 
az 1876. zárszámadásokra nézve létesült megegye- 
zésről, mire az ülés 14/, órakor véget ért. Holnap 
ismét ülés lesz. 

.. 

A szamosvölgyi vasut 

részvénytársaságnak az 1875. évi XXXVII t.- 
cz. értelmében alkotott 

alapszabályai. 
I, Szakasz. 

A társaság alapitása, czólja, tar- 

tama, czége, székhelye és ügykezelé- 

si nyelve. 
1. 8. 

A ... t.cz. által beczikkelyezett engedélyok- 

mány alapján a szamosvölgyi vasut engedélyesei 

„Szamosvölgyi vasut" czim alatt részvény- 

társaságot alakitanak. 

2. 6. 
E czélból a vasut engedélyei a fentebb 

emlitett engedélyokmánynyal szerzett jogaik at és 

elvállalt kötelezettségeiket ezennel a társulatra 
ruházzák. 

3.6. 
A részvénytársaság czélja : 

1. fentebbi engedélyokmányban megnevezett 

és ezen okmány tárgyát képező vasutvonal kiépi- 

tése és üzletbe helyezése. 
2. Mindazon vasutak kiépitése és üzletbe 

helyezése, melyek jövendőben a társaság által 

szerződésileg vagy engedély alapján netán még 

szereztetnek, bérbe vétetnek vagy beváltatnak. 

3. Minden szállitási vállalat és minden szál- 

litási üzlet vizen és szárazon, mely a társaság 

által bérbe vett, vagy birt vasutjaival és iparvál- 

lalataival összefüggőleg a már adott szabadalma- 

zások és engedélyek sérelme nélkül rendeztetik be. 
4. Azon földek, erdőségek, bányák, fém, gép, 

vagy más gyárak vétele, eladás, használata és üz- 

letbe tétele, melyek a társaság által jelenleg vagy 

jövendőben, bármely jogczimen tulajdonjogilag sze- 

reztetnek vagy bér mellett átvétetni fognak. 

4. §. 
A részvénytársaság megalakult, mihelyt a 

kormány által helybenhagyott alapszabályai az 

alakuló közgyűlés által elfogadtattak. 

A részvénytársulat czége a deési kir. első 

folyamodásu törvényszéknél bejegyeztetik. 
Megszünik pedig a vasuti engedély időtar- 

tamának lejártával, vagy az engedély elenyészése 

esetén. 
Azonban előbb is feloszlik, ha a tulajdonát 

képező vasutjait az engedélyokmány alapján az 

állam beváltaná, vagy a társulat eladná és ha ez- 
zel egyidejüleg a társaság további fenállása a 3. 

§-ban emlitett többi czóélokra el nem határoz- 
tatnék. 

6. s. 
A társaság czége: Szamosvölgyi vas- 

ut,4 mely a törvényes szabályok szerint bejegyez- 

tetik. A czégaláirás akként történik, hogy bélyeg- 

gel nyomott, vagy bárki által irt ezen szavak alá: 
,Szamosvölgyi vasut" két igazgató, vagy 
egy igazgató az erre felhatalmazott társulati tiszt- 

viselővel együtt neveiket irják. 
6.§. 

A társaság székhelye Deés városa, a szük- 

séghez képest ügynökségekkel bel- és külföldön. 
A társaság ügykezelési nyelve a magyar. 

II. Szakasz. 

Az alaptőke. 

Az alaptőke az engedélyezett vaspálya ki- 

épitésére és felszerelésére az engedélyokmányhoz 

képest 800,000 ífrtot osztr. értékben tesz ki és 

ezen összeg erejéig a társaság 1200 db. tőrzs- 

részvényt s 400 db. elsőbbségi részvényt adhat 
ki, melyből eddig kötvényekkel... 0. é. frt bizto- 
sittatott. 

Mind a törzsrészvények, mind pedig az eset- 
leg kiadandó elsőbbségi részvények egyenként 500 

osztr. ért. frtnyi névértékben az előmutatóra szó- 

lanak és oszthatlanok, A törzsrészvényekből fél- 

részvény is bocsáttatik ki 250 írt névértékben, s 

két ilyen fél részvény tekintetik egy szavazatra 
jogosult törzsrészvénynek. 

(Folyt. köv.) 

A szamosvölgyi vasut remélhető jövedel- 
mezősége. 

Hogy a szamosvölgyi vasut remélhető jöve- 

delmezőségét hozzávetőlegesen ki lehessen számi- 

tani, arra szükséges meghatározni a forgalomnak 

ama nagyságát, melyre az épitendő vasuton szá- 
mitni lehet. 

Helyi érdekü vasutaknál szakférfiak feltéte- 

lezni szokták, hogy. valamely helyi érdekü vasut 

már az első üzlet-években is az épittetése előtt 

fennállott közuti teherforgalom nagyságával egyenlő 

nagyságu teherforgalommal fog birni; e mellett 

felteszik, hogy a vasuti személykőzlekedés kétszer, 

sőt háromszor oly magasra fog rugni, mint a mi- 

lyen a közutakon észleltetett. 

Hosszas észleletek és pontos statistikai ada- 

tok után ki van mutatva az az arány, melyben a 

franczia- és németországi mellékpályák évi személy- 

és teherszállitásának nagysága ama lakosság szá- 

mához viszonylik, mely az illető vasut állomásai- 

nak közelében fekvő községekben található; az az 

ki van mutatva az, hogy a vasutvonal állomásai 

mellett fekvő községek minden egyes lakosára a 

pályán elindult vagy érkezett utasok évi összegé- 

ből hány személy és az ugyanazon pályán érke- 

zett vagy elküldött áruk évi összegéből hány má- 

zsa esik. Igy, például a legtőbb franczia és né- 

met mellékvasutaknál tapasztaltatott, hogy az 

évenkint szállitott személy és áruk összegéből az 

állomások mellett tekvő községek minden egyes 

lakosára 8-12 utas és 40-60 vámmázsa áru-, 

lékát teszik. Habác a tervezett szamosvölgyi vas 

tehát átlag 10 utas és 50 vámmázsa áru szállit- 

tatott. 
A Dééstől Apahidáig terjedő Szamosvölgyre 

tervezett vasut várható személyforgalmmát azonban 

nem tehetjük oly magasra, mint a hogy áll 3 

külföldi vasutaknál, mivel vidékünk lakosságának 
nagy része a földmivelő osztályhoz tartozik, s mint 
ilyen csak ritkán, s nagyobb országos vásárok al- / 

kalmával veszi igénybe a vasuti közlékedést. E1: 
nélfogva mi a leendő szamosvölgyi vasutra néz 
ve a külföldi vasutaknál felvett arányszámnak csak 

egytizedét veszszük, mi által a legszigorubb 
számitót is megnyugtatni vélünk; mert tekintetbe 

veendő az, hogy Besztercze és Szamosujvár jelen- 

tékeny kereskedelmi városok, s továbbá az is, 
hogy, az alábbi kimutatásba csak a vasutvonal kóőő 
zelében levő. vagy attól igen csekély távolságraá 

fekvő községeket vettük fel. 
Ezek előre bocsátása után szükségesnek tart 

juk a későbbi számitás alapjául vett s hivatalos 
adatok nyomán összeállitott kimutatást közölni. 

A fenti kimutatásban*) felsorolt községek 
ben tartatni szokott országos vásárok száma 30, 
ehhez adva a kolozsvári 6, és a beszterczei 3 Of- 

szágos vásárt, lesz az országos vásárok összege 
39. Megjegyzendő, bogy számitáson kivül hagy 

tuk a tekei, naszódi, nagy-somkuti, magyarláposi, 
alparéti, pánczélcsehi stb. országos vásárokat, me- 

lyek szintén befolyással fognak birni az épitendő 

vasutvonalra. 

A magyar keleti államvasutak apahidai ál- 

lomásától nyert megbizható adatok szerint az áruk és 

teherszálitmányok a következő forgalmi adatokat 
adják: 

Apabidán Szamosujvárról feladott és oda le: 
adott 51,931 vámmázsa. 

Apahidán Deés és Beszterczéről feladott é 

gyors szállitmány 4,000 vámmázsa. 

Apahidán Deés és Beszterczéről leadott és 
feladott gyors szállitmány 8,000 vámmázsa. 

Kolózsvárról Deés és Beszterczét illető faéő 
egyéb szállitmány fel- és leadott összesen 68,000 
vámmázsa. 

Gyorsszállitmány 2,000 vámmázsa. 

Ezen áruk és teherszállitmányokhoz még szá 
mitandó a deésaknai sóbányában termelt 60,000 
vámmázsa évenkénti sóazállitás, mely tisztán ceak 
a deés-apahidai államut forgalmi körébe eső köt: 
ségeket illeti. 

Ha tekintetbe vesszük, hogy a tervezett vas- 

utvonal közvetlen közelépben levő községekben 5 

oda leadott 46,083 vámmásza. 
Apahidán Szamosujvárról leadott és feladott 

városokban 39 országos vásár tartatik, s ha át- 

lag egy-egy vásárra 1500 vámmázsa szállitmány! 

veszünk, akkor lesz a belforgalomra számítandó 
szállitás összege 58,500 vámmázsa. Ez oly csekélj 
összeg, hogy erre a legkedvezőtlenebb esetben is 
bizton lehet számitani, annyival inkább, mivel min- 
den más belforgalmat számitáson kivül hagytuk. 

A jövedelmozés kiszámitására nézve szüksé- 

ges még a tervezett vasutnak forgalmi sulypont: 
ját is meghatározni. E sulypont a személyforga 

lomra nézve csatlakozási ponttól (Apahidától) mint: 
egy 4 mértföldre az az Szamosujvár közelébe esik. 
A teherforgalomra nézve: miután ezen forgalom 

mennyisége és honnan származása egész pontos 

sággal közölve van, az egyes teherősszeget az ál: 
taluk befutott mértföld számával szorozzuk, ha ezen 

eredményt még az engedélyokmányban meghatá 
rozandó árakkal"") sokszorozzuk, megkapjuk a ter 

vezett szamosvölgyi vasut nyere bevételét, mel; 
már az első üzletévben várható lesz. Megjegyzen- 

dő, hogy a személyforgalomra használt egységál: 

ban csak 15 krt vettünk fel személyenként 1- 

mértföldre; habár tekiatve azt, hogy az utazókna 
gyobb része csak 3 és 4-ik oszt. utazó, már a 3 
ik oszt. utazóra is 18 krt kellene venni a vasutak 
nál levő árszabályzat szerint. 

Más vasutaknál észlelt tapasztalok szerint 
kiadások a nyers bevételnek átlag 30-40 száza 

utnál egyszerüsitett (nappali) forgalmánál és az01 
oknál fogva, hogy üzleti vezetése- valószinüleg 37 
érdekeltek kezelése alatt lesz, megtakaritásoknak9 
helye lehet, mi mindazonáltal a legkedvezőtleneb, 
esetre vonatkozó 40 százalékot vesszük számításbb 

s e szerint a kezelési költséget 40,874 ft 84 krr8 

tesszük. Külföldi mellékpályákon ugy találtatotf 
hogy személy mérjföldenként, 0"0684 frt., áru 

vámmázsa - mértföldenként 0'70057 frt. igéryel 

a
a
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tetett az évi üzleti költségek fedezésére. Ez 

eti költséghez minden egy mértföldre még 3000 

frt. hozsáadandó lesz mely, minden vaspályánáb 
bármily csekély forgalom mellett is rendesen elő 

fordul. Ha azon számokat a mi vasut tervezetünk 

re alkalmazzuk, következő eredményre [jövünk 

z
o
 

utas 40,646 szorozva 00684 frt. - 278017, íő 

miután a személyforgalomra a forgalmi sulypolt 

A mértfőldre tétetett tehát 2780 18 szorozva 4 

11,120 frt 72 kr. A fenti teherszálitmányok ó57 

szege a teherforgalomra 295,214 v. mázsa 

rozva 00057-1684442. és miután a 

ja átlag 5 mértföld 1684-42 szorozva ő - 8420. 

Ekkép volna a személyforgalomáltal okozott 

adás 11,110 frt. 72 kr- a teherforgalomnak mé 

felelő 8,420 frt - kr. 6 mértföldre á 3000 

központi 18,000 frt - kr. a tervezett 
vasut ós4 

szes évi kiadása: 37,540 frt 72. 

*) E kimutatást rövidség kedvéért kihag
yó 

**) Az árakat az arad-körösvösgyi vasut engedé 

okmányából vettük. 
. 

Ikimutatás 

ból is kitünik, hogy a teherforgalomnak sulypott 



m
n
.
 

T 

De ezen számitásnál a lehető legkedvezőtle- 
nebb esetet vettük fel, miért is a fennebb meg- 

állapitott 40 százalókot, azaz 40,874 frt költség- 
összeget megtartjuk. Ilykép] a fennebb kimuta- 

tott nyers bevételből azaz 102,185 frt 94 kr. le- 
vonva a kezelési köl ségek összegét 40,874 frt 
94 kr. marad mint tiszta jövedelem öl,311 

írt - kr. azaz hatvanegy ezer és háromszáz ti- 

zenegy forint, mely a befektetendő 800,000 frt 

tőke 71/, 76 kamatozásának már az első üzletév- 
ben megfelel. 

A fenti számitásoknál minden oly tényezőt 

emlitetlen hagytunk, melyek bármely oldalról el 
lenmondást szülhettek volna, s minden kétely ki- 

zárása tekintetéből a tényleg létező Gközuti forga- 

lomnak csak egy részét és oly] mennyiségben vet- 

tük számításba , melyre már az első üzletévben 

bizton lehet számitni. Megjegyzendő, hogy sokkal 

kedvezőbb eredményre jutottunk volna, ha csak 

némileg tekintetbe vettük volna azt, mit biztosan 

feltenni lehet, hogy a vasut létesitése által a kő, 

vas, só, de mindenek felett a fa szállitása nagy 

lendületet veend; mert kétséget nem szenved, 

hogy megyénk, s a szomszéd megyék és egyes 

birtokosok ezen olcsó közlekedési eszközt felhasz- 

nálandják arra, hogy ezen terményekben századok 

óta fekvő tökéiket kamatoztassák. És igy a Sza- 

mosvölgyi vasut jövedelmezősége oly arányokat ér- 

het el, melyek az eddi,i vaspályák üzleténélelért 

eredményeket felül fogják mulni s méltán fog e 

vasut hazánk legjövedelmezőbb vállalatai közé so- 
roltatni. 

A házi ipar.*) 

(Fa-, csont- és szalmaipar.) 

Nemzetgazdasági szempontok. 

1. §. Legnagyobb részben faeszközökkel 

dolgozik a mezei gazda, melyek csak helyenkint 

vannak vassal ellátva: eke, szekér, ásó, kapa, ka- 
sza, gereblye, borona, villa, lapát, taliga, kis és 

nagy rosta, vagy épen a cséplő-gép is nagyrészt 

fából van; fanyelet adunk a fejszébe, irtókapába, 

furóba, fürészbe, stb., hogy velök dolgozhassunk. 

Aztán a kisebb-nagyobb váluk, kut-eszközök, ved- 

rek, kádak, dézsák,hordók, hambárok, vékák, tek- 

nők, puttonok, stb. fából vannak. Fából épitik né- 

hol még a házakat is, holott ezen becses anyagot 
helyettesiteni kellene oly munkákkal, minőkre más 

anyagok, a föld, a vályog, a tégla, a kő, stb., mik- 

ből jó falat épithetünk, nem alkalmasak. Értékes- 
bitő munkák az épitészeti sbutorzati asz- 

talos-munkák: ajtók, ablakok, ágyak, asztalok, 

székek, ládák, szekrények, stb. Ily munkák továbbá 

a kádár-munkák, melyekre a pinczékben és 

konyhákban van szükségünk, és az eszterga- 

munkák, melyek ezerféle alakban dolgozzák fel 

a faneműeket, csont, szaru, ércz, stb. részekkel 

értékesitve. Szóval, a fa-ipar egyik legelterjedtebb, 

legszükségesebb s ugy azokra nézve, kik azok elő- 
állitásával foglalkoznak, mint a fogyasztókra nézve 

egyaránt hasznos iparüzlet. Hasznos nemesak gyá- 

rilag vagy gépszerűleg, hanem házi-ipar gya- 
nánt üzve is. 

2. §. A csont- és szarunemüek, mint 
szintén a szal manemüek, melyekhez sorozhat- 

juk a nádat, kákát, sást, s azon farostokat, vesz- 
szőket, hasitványokat vagy szalagokat, melyekből 

különbféle edényeket, kosarakat, kalapokat, stb. 

lehet fonni, sok részben segédanyagai a fanemű ké- 

szitményeknek. A csont- és szarunemüek főkép az 
esztergályosok segédanyagai, nagy mérvben érté- 

kesithetők, de nem oly elterjedtek, mint a szalma, 
gyékény, nádfonat, vesszőfonat stb., melyek elkezd- 
ve legegyszerübb szalma-takaróktól, gyékény-pony. 

váktól, szekérkastól, polyvahordó kosártól, stb., a 

legcsiaosabb gyermekjátékokig s a női asztalokon 
diszló apróságokig, vagy épen a szalmakalapok s 

szalagokig, temérdek mennyiségben s igen sokféle 

minőségben használtatnak fel, vagy bocsáttatnak 
kereskedelmi forgalomba. 

3. §. Mi a házi szükségre, vagy ipar-czélra 

szolgáló fa-, csont- és szalmaneműek anyagát, 
mennyiségét és minőségét illeti: kétséget 
sem szenved, hogy ezeknek Magyarország hegyvi- 

dékein, az ország fele területén bővében vagyunk, 

s ha az Alföldön még ez is hiányzik, oka csak 
az, hogy annak befásitásával lassan haladunk elő, 
holott egyik legjobb szerszám-. butor- és tüzelőfa 
az ákácz, nálunk oly gyorsan fejlődik, hogy 25 

-80 év alatt 40-60 lábnyi magasra nő, s majd- 
nem fenyőszál egyenesen, ha jól ápoljuk, mint ápol- 

tatik p. o. a vacsi pusztán Pestmegyében. 

4. §. Magyarország hegyvidékein 

jelenlg is legfejlettabb ipar, és pedig legnagyobb 
részben házi-ipar a házi s gazdasági edények 

készitése, kivált Árva, Liptó, Hont, Nógrád, Ung 

megyékben, s Erdély székelyföldjén. Ezen megyék 

házi-iparosai szolgáltatják az Alföld számára a 
gazdasági s konyhai eszközöket, villákat, lapáto- 

kat, taligákat, kádakat, vedreket, dézsákat, szitát, 
rostát, teknőt, ládát, hambárt, válut, stb., nóha- 
néha egészen kész (összerakható) sertés-ólakat, apró- 
marha-ketreczeket, stb. A székelyföldi magyarok és 

románok pedig saját szükségleteiken kivül Romá- 
niába jelentékeny mennyiségü házi, konyhai s gaz- 
dasági eszközöket küldenek, melyek csinosabbak és 

ezélszerübbek hiányában a Duna alvidékein nagyon 
kapósok s kétséget sem szenved, hogy a fa-ipar, 

illetőleg házi-ipar ezen ágazata nagy jelentősé- 

gü nemzetgazdasági tényező már is, mert milliónyi 

család igényeit elégiti ki, de kiterjeszthető az Al- 

*) Mutatvány Kubinyi Lajos A házi ipar köny- 
vés-ből 

földre, kiterjeszthető a világkereskedelembe, ha 
kivált segélyére jön a vas-ipar abroncsaival, esz- 
közeivel s okszerübben lesz kezelve a sok jó anyag. 

5. §. Nem is oly nehéz a fa-, csont- s szal- 

maneműek feldolgozása, mint a szövetneműeké, nem 

igényel annyi erőt, mint a vasneműeké. Vannak 

egyszerű famunkák, melyeket nagyon kevés gyakor- 
lat mellett kielégitően végezhetünk, mint p. o. a 

falapok, szelvények készitése, melyek pedig világ- 

kereskedelmi czikkek, ha t. i. jó erős (dió, cseresz- 

nye, ákácz, tölgy, stb.) fákból készitvék, mert a 

városi asztalosok, butorgyárosok ezekkel boritván, 

adják meg a külcsint, s tartósságot a puhafa (fe- 

nyő, nyir, nyár, stb.) készitonényeknek. Vannak az 

igaz oly mesteri faragványok is, melyek elkészité- 

séhez sok előtanulmány és gyakorlat kell. Látha- 

tunk p. o. a bécsi tárlaton egy-egy asztalt 1000 

-2000 frtért, vagy épen csak egy kis eszközt, 

egy kártya-prést 700 frtig, stb. Ez egyszersmind 

arról tanuskodik, hogy a fa-anyagot ügyes, értel- 

mes munka utján akár ezerszeresen is ér- 

tékesithetjük, s könnyen küldhető, nem épen 

törékeny, romlékony s a divatnak kevésbé alá- 
rendelt czikkó alakithatjuk. 

(Folytatjuk.) 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
Repertoriu chronologieu.j 

Annyi román tudós mellett, valóban szé- 

gyen, hogy a román nép irodalomtörténete még 

megirva nincs, s a mi különös az, hogy minde- 

nik buslakodik és panaszol e felett, de egyik sem 

vesz magának fáradságot megirni ezt, ugy a mint 

az ismert adatoknál fogva lehetséges. 

Könnyüszerrel megtehetné nem egy; nem 
teszi egy sem. 

A budapesti egyetemen Román Sándor rég- 
időtől fogva adja elő a román nyelv és irodalom 
történetét, saját jegyzetei után, bizonyára azóta 
azon jegyzetek kinőhették magukat egy oly egész- 
szé, hogy azt a román irodalom barátai kedveért 
kiadni lehessen. 

Ezt mondhatjuk a kolozsvári tudomány-egye- 
tem jeles román tanáráról is. 

Szerfelett nagy kár, mert csak egy ily mun- 
ka után lehet fogalma egy idegennek, hogy van-e 
valóban román irodalom s ha van, mennyiben res- 
pectálandó az? 

Azt hiszszük, első sorban a két egyetemi ta- 
nár volna hivatva megajándékozni népüket a mű- 
vel, mely annyira szükséges már azon ifjuságra 
nézve is, mely kezük alatt van; mert a jegyze- 
tek ugyan szép dolgok, de csak jegyzetek, melye- 
ket egy rosz (cseléd akárkinél tüzre tehet; vagy 
a hagyatókban, a leltározó toll-törlője gyanánt 
szolgálhatnak és oda van az egész tudomány; egy 
élet fáradsága, szorgalma. 

Az illetők nem tarthatnak attól sem, hogy 
munkájukat anyagi siker követni nem fogja; mert 
hiszen, a mivelt román e munkát nem nélkülöz- 
heti, azon kivűl a román gymnasiumok tanulói 
ily munkát nem birnak. 

Fonák dolognak tünhetik fel valakit irodal- 
mi munkák megirására késztetni; nem is ez czé- 
lom; czélom csak az: annyi panasz és feljajdu- 
lás után rámutatni azon két férfiura, a kik ké- 
pességgel és idővel birnak e munka megirására, 
ők a hivatottak megajándékozni népőket azzal. 

E bevezető sorok után áttérek tulajdonkép- 
peni tárgyamra Jarcu Demeter, romániai tanár 
és tanfelügyelő: „Repertoriu chronologica" czimű 
munkájára, mely e nemben egyedül áll, s mely 
nagy szolgálatot tehet annak, a ki a román iro- 
dalomtörténet megirására vállalkoznék. 

E munka a romániai cultusminiszter tárczá- 
ja terhére adatott ki 1865-ben, magában foglal- 
ván czimét azon irodalmi termékeknek, melyek 
1550-től 1865-ig napvilágot láttak. 

A második kiadás 1873-ból teljesebb, a 
mennyiben az első kiadás hiányait kipótolja, s 
kiterjeszkedik az 1865-1873 között megjelent 
művekre is. 

Nagy és fáradságos munka, és mint szerző 
mondja - 30 évi szorgalomnak gyümölcse, mert 
semmiféle segédeszköze nem volt, kutatnia kel- 
lett, megteremteni a munkát, mely ma kétségki- 
vél a román irodalom legbecsesebb terméke. 

Azt hiszem, nem teszek felesleges dolgot, 
ha Jarcu Demeter e munkában lerakott adatait a 
magyar közönséggel megismertetem. 

Az első román nyomtatott munka: „Tetra 
vangelut, (négy evangelista) czim alatt Coresi 
György adta ki Brassóban Hunter János nyom- 
dájából. 

Itt meg kell jegyeznem, miszerint Cipariu 
T. 1858-ban kiadott „Irodalmi évkönyveiben" meg- 
emliti, hogy az első román irodalmi termék: „In- 

vetiatura chrestinesca" czim alatt 1546-ban N.- 
Szebenben jelent meg, a mi azonban alapnélküli, 
a mennyiben N.-Szebenben 1546 körül nyomda 
sem volt. 

E szerint az első román irodalmi munka 

Erdélyben jelent meg, ugy mint az első irodalmi 
termékek legnagyobb része. 

A 16-ik századból összegen 20 munka isme- 
retes, eredeti egy sem, forditások. 

A 17-ik század már 94 irodalmi terméket 
képes felmutatni, 3 eredetit. 

A 18-ik századból 336 munka maradt reánk. 

A folyó század 1874-ig 6235 terméket mu- 
tat fel. 

A megjelenési idő megjelőlése nélkül össze- 
sen 188 munka ismeretes. 
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Ezek szerint a román írodalom termékeinek 
száma 6873. 

Ezek kőözül eredeti: 1228; forditott: 1127: 

az idószaki közlönyök száma: 1179; naptár : 268, 
füzetekben : 1092. 

Ennyiből állana a román irodalom. 
Az egész nem sok, de a románra nézve elég, 

ha számbaveszszük az időket és helyzetet, mely- 
ben élt. 

A repertorium hiven jegyzi a munka czi- 
mét, megjelenési idejét, a megjelenési helyét és 
az iró nevét, több munkának alakját és nagy- 

ságát. 

E mű külön fejezetben betűsorban elősorolja 

a román irókat névszeriut; egy másikban azon 

adatokat tünteti fel, melyek a román bibliogra- 
phiára vonatkoznak. 

A repertorium duart alakban 164 oldalt 
számlált. 

Jarca Demeter benne egy oly munkát adott, 
minőt a románok nem is vártak, csak volnának 
követői, a kik a megtőrt uton tovább buvárkod- 
nának. Moldován Gergely. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. decz. 5. 

- Ő felsége az országos pénzügyminisz- 
terium ideiglenes vezetésével megbizott magyar 
miniszterelnöksége előterjesztése folytán, s illető- 
leg az osztrák-magyar bank főtanácsa részéről tett 
hármas kijelölés alapján, az osztrák-magyar bank- 
hoz alkormányzóvá, - ki egyuttal a budapesti 

igazgatóság elnöke - Fest Imróét nevezte ki. 
- Nemzeti szinház. Tegnap (dec. 4.) 

egy szellemes kis ujdonság került szinre: „Be van 
fogva." Az egyfelvonásos vigjátékot Barriere irta és 
Gabányiné forditotta francziából ügyes tollal, gőr- 
dülékeny, jó magyarsággal. A kis ujdonság egyi- 
ke az ily fajta szellemesebb szinpadi termékek- 
nek; három alakja, kikből a darab személyzete áll, 
a szüűk drámai kerethez képest elég jellemzően ki- 
domborodik a szellemesen fűzött dialogokban; a 
mese egészen uj és érdekes s mindvégig éberen 
tartja a néző figyelmét. Egyszóval: Barriöre kis 

vigjátéka teljesen megérdemelte a lefordítást és a 

szinrehozatalt. Sőt még inkább az utóbbit. Szom- 

bathelyi a hóbortoson genialis zeneköltőből olyan 
kedves, szeretetreméltó alakot vitt szinpadra; já- 
téka minden részletében olyan kifejezően szinezett, 
könnyedsége s egész megjelenése olyan elegáns volt, 
hogy valóban gratulálunk ez alakitáshoz. A közön- 
ség még jelenés közben is tapsokba tört ki élveze- 
tes játéka fölött. Hunyadi M. (Deslan Berta) és 
Boér Hermin (Jeanette) szintén dicséretesen oldot- 
ták meg feladatukat, finom könnyedséggel s kife- 
jezéssel személyesitve meg az általuk képviselt ala- 
kokat. Az ujdonságot a „Fipsz" czimű ismert bo- 
hózat előzte meg; a máskülönben sikerült bohóság 
nemigen mulattatta a közönséget. 

- Párbaj. K. Papp Miklós, a „M.-Pol- 
gár" szerkesztője s Orbán Balázs képviselő közt 
tegnapelőtt, a reggeli órákban, Budapesten pisztoly 
párbaj volt. Szerencsére azonban egyik fél sem 
talált, daczára annak, hogy az „Egyetértés" sze- 
rint, hat golyót váltottak. : 

- A kolozsvári tornász-ifjuság által, 

vssárnap délután 3 órakor rendezendő disztorná- 
zás iránt, minden irányban nagy érdeklődés mu- 
tatkozik. Az ezredes ur szives volt ez ünnepélyre, 
a katonai zenekart átengedni, a közönség pedig 
a versenytornászok közt kiosztandó jutalmak ösz- 
szegyüjtésében fáradozik, s igy hiszszük, hogy ez 
ünnepély a hozzá kötött reményeknek teljesen meg 
fog felelni. 

- A kolozsvári Orvos-Természettudomá- 
nyi társulat 1878. deczember 7-én, szombaton dél- 
után ő órakor a városház tanácstermében Termé- 
szettudományi estélyt tart, melyre a t. cz. kö- 
zönséget tisztelettel meghivja. Tárgy: Entz Gé- 
za „Kihalt s kihaló félben levő emlősökről.: A 
titkár. 

- Petrisioru Tódor balázefalvi g. e. 
főgymnásiumi tanár, a n.-szebeni kórházban teg- 
napelőtt meghalt. 

- Hunyadmegyében, az elhalt Bene- 
dikty Albert helyébe képviselőnek a „Haladás" 
értesülése szerint, ifj. Pogány Károlyt (szabadel- 
vű) léptetik fel. 

- Sztupa Andor szintársulata tegnap 
M.-Vásárhelyre érkezett, s a napokban megkezdi 

ottan az előadásokat. Szabó Amntal szintársulata 

pedig január 1-től kezdve Gyula-Fehérvárt fog mü- 
ködni. 

- Vadászat. Gróf Bethlen Gábor keres- 
di erdeiben, e hó 1-én, nagy hajtóvadászat tar- 
tatott, mely alkalommal ő farkas elejtetett, 2 pe- 
dig szerencsésen megmenekült. 

- Kegyelmezési kérvényt nyujtott be a 
P. LI. szerint dr, Polyt az igazságügyminiszter 
utján ő felségéhez, melyben, mint dr. Miletics 
Szvetozár volt védője, ennek szabadlábra helyez- 
tetését kéri. Az igazságügyminiszter a kérvényt a 
kir. főállamügyészségnek adta át véleményezés 
végett. 

- Brigantik gaztette. November 30- 
án Adolfini Francesco, gazdag santa-maria ca- 
puo-veterei földbirtokos nyugodtan ment haza Ná- 
polyba nyárilakából, midőn a mezőn három fegy- 
veres rabló megtámadta. Neki és kocsisának sze- 
mét bekötötték, azután beültek kocsijába, s egy 
erdőbe hajtattak. Onnan azután a kocsist egy le- 
véllel visszaküldték, melyben A dolfini család- 

jótól hetvenezer írank váltságdijat követelnek, 

- A nagy-enyedi műkedvelő társulat 
1878. évi deczember hó 14-én, 1879 évi január 

hó 11.én, febr. hó 1-én és febr. hó 22-én a város- 

ház disztermében házias jellegű zártkörü tánczes- 
télyt rendez. 

- Sághi Jőzsef és Fülöp előfizetési 
felhivást bocsátott ki a „Magyar Népdalok" czimü 
és zenekisérettel ellátott műnépdal kötetre. A kő- 

tet műnépdalokat fog tartalmazni, énekre alkal- 

mazva, zongorakisérettel. - A dalokat Sághi 
József irta, a zenét Sághi Fülőp szerzé. - A 

fűzet, január hóban jelelenik meg; előfizetési ára 

5 frt. Az előfizetési pénzek, december 28-ig Bu- 
dapestre, Nagy korona-utcza 2. sz., 1. emelet 6. 
ajtó küldendők be. 

- A Dráva kiöntött s nagy területet pusz- 
titott el az áradás. A Somogy ez alkalomból sür- 

getve sürgeti a szabályozást. 

- Elaludt. S-várról a mult héten egy 
fiatal házaspár indult B-re, a férj tartózkodási 

helyére. A menyecske zekogva bucsuzott el szü- 
leitől, mert hihetőleg hosszabb időre nem fogják 

őket látni. Hármat füttyentett már a gőzös és 

a vonat megindult, bucsucsókot integetett a leány 

szüleinek, kiket majd csak a jövő évben, tavasz- 
kor, ha a virágok nyilnak, láthat viszont. Alig 

indult el a vonat, a fiatal férj nagyot ásitott, mi 

a fiatal menyecskének nem igen tetszett. Az ási- 
tásra csakhamar másik ásitás is következett, s 

egyszerre a férj elszenderedett a coupó egyik zu- 

gában. Állomások váltakoztak. Egyszerre csak 
felébred a férj és mindenütt keresi nejét, de se- 
hol nem találja. Már kétségbeesett, hogy valami 

gonosztevő rabolta el, midőn hirtelen szemébe őt- 

lik a kis levélke, mely épen a szemközt levő ülés- 
re volt tüzve egy gombostűvel. A férj roszat sejt- 

vén, ijedve kapja fel és sáppadva kezdi olvasni: 
„Kedves férjem! Nem akartalak felébreszteni oly 
jóizüen aludtál. A ki e napou is ily édesdeden al- 
szik, megérdemli, hogy sokáig aludjék és senki, 

legalább neja ne háborgassa álmait. Élj boldogul, 

jó álmokat1 A fiatal, szép asszony visszatért szü- 

leihez és nincs hatalom, mely az álmos férjjel 

kiengesztelje - irja a „N. H."-nak egy vidéki 
levelező. 

- A ,Magyar történelmi társulat," 
f. é6. decz. hó 5.én csütörtökön d. u. 5 órakor 

a m. tud. Akadémia Kisfaludy-termében köz- 
gyülést tart, melynek tárgyai: Első elnök, 

esetleg másod- és harmadelnők választása, s a ki- 
lépő választmány kiegészitésa. E közgyűülésen min- 

den tag szólási s szavazati joggal bir. Közgyülés 

után vál. ülés tartatik, melynek tárgyai: 1. A 

XVII. századbeli könyvtáblákban lelt magyar ős 

nyomtatványokról, olv. dr. Fraknói Vilmos. 2. 
Folyó ügyek. 

- Egy siketnéma török - a ki be- 
szél. Ily ritka férfiut fedezett föl egy vidéki lap, 

mely szóról szóra ezeket irja: „Egy siketné- 
ma török" tartózkodik jelenleg itten, ki ritka 
tehevségénél és nyelvismereténél fogva , 

nagy feltünést okozott. Állitólag egy előkelő mu- 
zulman fia; atyja az utóbbi orosz-török háboru. 
ban elveszté életét és vagyonát: anyja és négy 

testvére azóta Budapesten laknak (?) Ő maga egy 
bécsi siketnéma intézetben volt elhelyezve, hol 
egy sikerült operatió következtében megtanult 
beszélni. Tökéletesen siket, az ember beszé- 
dét csak ugy érti meg, ha annak (al beszéd- 
nek ?) szájmozgását látja. Majdnem minden 
európai nyelven beszél, a beszéd egy 
kissó megerőlteti. (Már azt meghisszük.) 

Részben török árvák, részben saját családja ró- 
szére gyüjt, még pedig igen kedvező eredmény- 
nyel. Rokonszenves külsejü és meguyerő modoru 
fiatal ember. Az ungmegyei alispán is 30 napra 
adott neki engedélyt a megye területén könyör- 
adományokat gyüjteni. Hiteles okmányokkal van 
ellátva, melyek állitásának valódisága iránt min- 

den kételyt kizárnak." Mindenesetre érdekes uri 
ember lehet. 

- Szerajevoból nov. 22-iki kelettel ir- 
ják: „Borzasztó zivatar dühöngött tegnapelőtt és 

tegnap, de leginkább a mult éjjel Szerajevóban és 
egész Boszniában. Az országutak sártengerró vál- 

tak és a Miljacska veszedelmesen megáradt; a 

forgalom csaknem egészen megszünt. Az itteni ház- 
épités silányságánál fogva balesetekben sem volt 

hiány. Az ugynevezett ,Luljo Begovics Han", 

a nagyobb török vendégfogadók egyike, a vár felé 

vezető uton, tegnap este 9 órakor rémitő recse- 

géssel összeomlott s romjai alá temetett 24 ott el. 
helyezett katonalovat; az emberek szerencsésen ki- 
futottsk belőle. Az utászokat azonnal kirendelték 

segély-nyujtásra s ezeknek sikerült is óriási és még 

ma is folytatott munka után eltisztítani az om- 
ladék egy részét s napvilágra hozni az agyonütött 

lovak hulláit. Hir szerint csak négy lovat men- 

tettek meg, a többi husz megöletett. a Miljacs- 
ka fölötti fahidat, a katonai kórház közelében, el- 

sodorta az ár, s a parton álló házak nagyrészének 

hátulját elragadta a viz. Magából a tartományból 

kevés tudósitás érkezett, minthogy a távirati ösz- 

szeköttetés, kivéve a Visegrád felé vezető vonalat, 

minden vonalon teljesen meg van szakitva, s ke- 

vés kilátás van rá, hogy három nap előtt az ösz- 

szeköttetés helyreállittassék. Egész állomásokat el- 

boritott az ár, az országutak mértföldekre viz alatt 

állanak s valószinü, hogy a postai összeköttetésünk 

ezuttal is illuzóriuszá válik. A mi Európával való 

érintkezésünket illeti, e tekintetben mintha csak 
Afrika belsejében élnénk, mert rendes közlekedés- 

ről nem lehet szó oly országban, hol egy esős 
nap viz alá meriti az országutakat és elsodorja 

a hidakat mind. Azok, kik azt állitották, hogy Bosz- 
niában „eső-idény" nincs, meglehetősen tévedtek, 
mert négy esztendő óta minden őszszel ilyen idő 
jár, mint ez évben, és csak nem lehet föltenni, 
hogy abnormis viszonyok négy esztendeig folyto- 
nosan tartanak. - Herczegovinából szintén bal- 
esett hire érkezett: Jablaniczánál öt szál- 
litó szekér a mélységbe dőlt és mindenestül oda- 
veszett. 

- Balatoni fogas. A [„Somogy" elke- 
seredetten szól e hal-faj pusztuiásáról. Csak álom- 
ban látják - ugy mond - sokan még a Ba- 
latonparton is. Ha olykor fognak pár mázsát, mint 
ritkaságot azonnal viszik a vasuton Budapest, 
Bécs s a világvárosok felé, mi csak jó hirnévből 
ismerjük a régi időkből. Egysbiránt általános ja 
panasz, hogy a nemes hal oly kevés a Balaton- 
ban, mikép a kiveszéstől félnek. Jó lenne, ha a 
szakértők hozzá szólnának ez ügyhöz, mely nem 
csak családok, hanem a nemzetgazdaság érdeke- 
it is mélyen érinti. Keszeg, gárda azonban van 
elég. 

- A Kulpa és Száva vizállása nov. 
30-ika óta 30 centiméterrel emelkedett. A Száva 
völgyében az árviz legujabb pusztitásai hajmeresz- 
tők; az idei vetés teljesen megsemmisült. Az Orl- 
java is kiöntött és a Száva vizével egyesülve 
nagy pusztitásokat tett a jelisavi sikság kilencz 
helységében. 

- Török rendjel nők részére. Török- 
ország lefolyt háboruiban a török hölgybizottsá- 
gok oly nagy mérvü és hathatos segélyt nyujtot- 
tak a török hadsereg sebesülteinek, hogy Abdul 
Hamid indittatva érezte magát a humanitás terén 
működőtt nők részére érdemrendet alapitani. Az 
uj rendjel ugy van kiállitva, mint az Osmanieh- 
rendjel; neve „Nisan-i safkeé", azaz a könyörü- 
letesség rendjele. Az első nagykeresztet lady Bur- 
dett Courts, angol bárónéó kapta. 

- Muszkás. Jeketerinoslawban Siskin vá- 
rosi képviselő a képviselőbizottság ülésén szivarra 
gyujtott. A polgármester felszólitotta, hogy tegye le 
szivarát. Siskin azt válaszolá, hogy zsidók közt ül, 
kiknek erős hagyma szaguk van, mely szagot 
idegei el nem viselhetnek s ezért szivaroznia kell. 
Általános megütközés támadt, a gyülés elhatároz- 
ta, hogy Siskinnek két hétig nem szabadigyülésbe 
jönnie. Érre Siskin oly dühös lett, hogy a polgár- 
mesternek fejére ütött. Törvényszék elé állitották 
s két évi börtönre itélték. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 65. szám. 

Kolozsvárt, pénteken, dec. 6. 1878. 

KAPITÁNY KISASSZONY. 
Operette 3 felvonásban. Irta Leilhac és Halevy, 
zenéjét Genée Richard, forditotta Rákossy Jenő. 

Rendező: Szilágyi. 

Holnap, szombaton dec. 7-én 1878. 

Ellenállhatatlan. 
400 drb. arany pályadijt nyert vigjáték 3 felv. 

Csiki Gergelytől. 

MAGUS. 

Dráma 1 felv. Csiki Gergelytől, 

Kezdete 7 órakor. 

A „KELET magán táviratai. 
Feladatott Rudapesten dec. 5. 11 ó. 20 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra dec. 5. 12 ó. 10 p. d. u. 

A bolgár eommissió visszatért, mert a 
határigazitásnak a bolgárok ellenszegül- 
tek és Totleben megtagadta a katonai se- 
gitséget. 

A török kormány-válság bekövetke- 
zett. Nagyvezérré Kheireddin, hadügyérré 
Ozman pasa, külügyérré Karatheodory 
és Ozmann sogora a sultán titkosává ne- 
veztetett ki. Az egész kormány reformer 
irányu. 

Tisza Kálmán, mint uj miniszterelnök 
nyilatkozott a szabadelvü pártnak. Felso- 
rolta a belügyek terén teendőket. Fel- 
emlité, hogy e párt jeleseinek ujra fel- 
ajánlá, hogy alakitsanak ök kabinetet, de 
megtagadták, ö tehát elvállalta a kor- 
mány-alakitást. Ha a párt támogatja, czélja 
az ország pénzügyeinek rendezése, az ed- 
digi külpolitika folytatása, de nem az an- 
nexió, ha azonban az események az an- 
nexiót szükségessé teszik, ő nem tér ki 
elöle és ezt előre jelezni kivánja. De Bos- 
nia administratiójának és esetleg az an- 
nexiónak kérdése mindenesetre a törvény- 
hozás elé kerül. A költség terhe reánk 
négy milliónál több nem lehet s ezen 
kivül az idei deficit huszonöt milliót tesz. 
Tisza Kálmán kijelentéseihez a pártban 
többen fölszólottak; feltétlen támogatásuk- 
ról biztositották a miniszteriumot: Ivánka 
Imre, Jókai Mór és Csernátoni; Wahrmann 
azonban kijelenté, hogy az annexióban 
nem támogatná a kormányt, az ebből be- 
következhető veszélyektől fél s beszéde vé- 
gén azt kérdezte, ha ily meggyőződés mel- 
lett megmaradhat.ó a pártban ? 

Tisza Kálmán válaszában azt mond- 
ta, hogy a jövő kérdései, ne válaszszák el 
egymástól a párt tagjait, ő annexióranem 
törekszik, de ha bekövetkezik, akkor ha- 
tározzanak felette a párt tagjai. A kérdés 
szavazás alá bocsáttatván, Mihályi kijelen- 
té, hogy nem szavazhat. A párt minden 
tagja azonban, határozott igennel felelt a 
kormány támogatására. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly.. 

EGY GYÉMÁNT GYÜR 

mult vasátnap este Kornis-utczán elveszett, 
megtaláló méltó jutalmat nyer e lap kiadó- 
hivatalában, 
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Sz. 9051. - 1878. (458) (3-8) 

Árlejtési hirdetés. 
Válaszút községében fennálló fuvarozási intézmény, mely áll két 2 

fogatu fuvarnak folytonos rendelkezés alatti tartásából, a megyeházánál 

tartandó nyilt árlejtés útján f. évi december H4-kén d. e. 10 

órakor, 8 évre, bérbe fog adatni. 

EÉvi bérül a kikiáltási ár 380 frt. 
Vállalkozni szándékozók az árlejtési feltételeket a hivatalos órák 

alatt, az aljegyzői irodában megtekinthetik, melyek szerint az árlejtés- 

hez hozzá szólhatása végett, annak megkezdése előtt a kikiáltási ár 

10%-át bánatpénzül kötelesek letenni, az árlejtést vezető tisztviselő 

kezéhez. 
Kolozsmegye alispánjától. 

Kolozsvártt, 1878. november 23-kán. 

GYARMATHY MIKLÓS, alispán. 

(3-3) Sz. 3457. - 1878. tkvi. 

II-od árverési hirdetmény. 
A b.-hunyadi kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság részéről 

közhirré tétetik, miszerint a br. Wesselényi István csödtömegéhez tartozó, 

a topa-szent-királyi 150 sz. tjkevben A. I. 1-14 rendszám alá felvett, 
s 183,138 frt 61 krra. becsült ingatlanok az 1878. évi 

deczember-hó 30. napján d. e. 8 órakor, 

(461) 

mint második határidőben ezen biróság telekkönyvi hivatal helyiségében 

megtartandó nyilvános árverésen, következő feltételek alatt eladatni fog u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azonban ezen II dik árverésen a 

fentkörülirt ingatlan becsáron alúl is el fog adatni. 
2. Árverezni kivánók tartoznak az ingatlan becsárának 10% bánat- 

pénz gyanánt Jakabífy Albert jelzálogos hitelező kivételével készpénzben, 1 
vagy óvadékképes papirban a kiküldött kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt három egyenlő részletben és pedig: az 
elsőt az árverés napjától számitandó egy hónap alatt, a másodikat ugyan- 
azon naptól számitandó két hónap alatt, a harmadikat ugyanazon naptól 

számitandó három hónap alatt, minden egyes vételári részlet után a bir- 
tokbalépés napjától számitandó 6 kamatokkal együtt, ezen kir. járás- 

biróságnál előre kieszközölt utalvány alapján a b.-hunyadi kir. adó-, mint 
birói letéti pénztárnál lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámittatni. 
4. A csődtömeg az árverezés tárgyát képező ingatlanak térmértéke 

és terjedelméért semminémü felelősséget nem válal. 
5. Vevő az elárverezendő ingatlan birtokába 1878. évi september i 

l 
í 29-kén illetve a folyó évi termés leszedése után lép. 

6. A tulajdonjog bekebelezése csak a vételár és kamatainak teljes 

lefizetése után fog vevő javára hivatalból eszközöltetni. 

Az átruházási költségek vevőt terhelik, 

7. A menynyiben vevő az árverési feltételek bármelyikének eleget 
nem tenne, a megvett ingatlan az érdekelt felek bármelyikének kérelmére, 

a polg. tkrdtts. 459. §. értelmében vevő veszélyére és költségére, bánat- 
pénzének elvesztése mellett, ujabb árverés alá bocsáttatni és csupán egy 
határidőnek kitüzése mellett az előbbi becsáron alúl is eladatni fog. 

A b.-hunyadi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

B.-Hunyadon, 1878. évi oktober-hó 19. napján. 

SZENTMARJAY, kir. járásbiró. 

A nyereményeket 

Főnyeremény 
z az állam biztositja. 

ez ISzerencse-jelentés EE 
Meghivás a Hamburg állam által biztosított nagy pénzkisorsolásnál 

nyeremény-esélybeni részvételre, 
a melyben több mint 

millió 90.000 márkának 
kell biztosan nyeretni. 

Ezen előnyös pénzkisorsolás nyereményei, mely tervszerüen 82,500 sorsjegyet foglal 
magában, a következök, u. m.: (460) (5-5) 

A legnagyobb nyeremény esetl. 378,000 márka. 
1 jutalom a m. 250,000 304 nyerem. a m. 2000 
1 nyerem. a m. 125,000 3 nyerem. a m. 1500 
1 nyerem. a m. 80,000 10 nyerem. a m. 1200 
1 nyerem. a m. G0,000 502 nyerem. a m. 1000 
1 nyerem. a m. 50,000 621 nyerem. a m. 500 

1 nyerem. a m. 40,000 37 nyerem. a m. 300 
1 nyerem. a m. 36,000 675 nyerem. a m. 250 
3 nyerem. a m. 30,000 40 nyerem. a m, 200 
1 nyerem. a m. 25,000 36 nyerem. a m. 150 
6 nyerem. a m. 20,000 22850 nyerem. a m. 138 
6 nyerem. a m. 15,000 10 nyerem. a m 135 
1 nyerem. a m. 12,000 1950 nyerem. a m. 124 

24 nyerem. a m. 10,000 75 nyerem. a m. 120 
2 nyerem. aA m. 8,000 4 nyerem. a m. 100 

3 nyerem. a m. 6,000 3450 nyerem. a m. 94 
31 nyerem. a m. 5,000 3950 nyerem. a m. 67 
61 nyerem. a m. 4,000 35 nyerem. a m. 50 
4 nyerem. a m. 3,000 9950 nyerem. a m. 40 

3950 nyer m. a m. 20 
és rövid hónapok alatt 7 scrozatban biztos eredményre jut. 

Az első nyeremény-huzás hatóságilag ' 

f é. deczeniber II. és 12-ére 
van megállapitva és ára ehhez 

az egész eredeti sorsjegynek csak 3 frt 40 kr., 
a fél eredeti sorsjegynek csak 1 frt 70 kr., 
a negyed eredeti sorsjegynek csak 85 kr., 

és ezen az állam által biztositoit eredeti sorsjegyek (rem eltiltott igérvények) a pénzek bér- 
mentes beküldése után, az innét legtávolabb eső vidékre is elküldetnek. 

Minden résztvevő eredeti sorsjegyén kivül egy az állam czimerével ellátott eredeti-tervet 
ingyen kap és minden megtartott huzás után a huzási lajstrom felszólitás nélkül azonnal 
megküldetik. 

A nyeremények kifizetése és elküldése 
az érdekeltek részére egyenesen áitalam azonnal és a legnagyobb titoktartás mellett eszközöltetik. 

Bármely megrendelés egyszerüen egy postautalványon is eszközölhető. 
azért forduljon bizalommal mindenki megrendelésével 

id. Hecksecher samu 
Bankár és váltó-irodájához Élamburgban, 

(14) 

sorsjegyet, 
escomptirt) 
hóval a lejárati idő előtt, 

HUTFLESZ KÁROLY 
KOLOZSVÁRTT, 

megvásárol mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 
arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitol 

mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 

(18-21) 

s eszközöl minden bel- és 

külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 
AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

FÜSZERTÁRÁT, BÖRKERESKEDÉSÉT, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

es E , 
ugy szintén kitünő minőségü 

fagygyugyeortya és szappan-gyártmányait. ' 
« 

Gyengültség, 

............. 

köhögés, rekedtség, tüdő-, mell- és gyomorbajok ellen. 
Hoff János csász. kir. tanácsos urnak, a legtöbb európai uralkodó udvari szállitójának, a ko- 

ronás arany érdemkereszt tulajdonosának, magas porosz és német rendjelek birtokosának , a cs. kir. 
maláta-gyár tulajdonosának, Bécs, Grabeu, Brüunerstrasse 8. 

(143) Alsó-Reisendorf 
Tisztelt 

Kérem, sziveskedjék minél előbb 71/, kilót a Hoff János maláta-egészségi csokoládéjából 

, 1878. márczius 6. 

uram! 
(4-8) 

küldeni, miután nőm ez erősitő csokoládé által nyerte viszsza egészségét s abból él. 

Alsó-Heizendorf, Hohenstadt p. állomás, Morvaországban. 

Ismételve kérem uraságodat, minthogy az általam hozatott gyógyszer (maláta -kivonat egész- 
ségi-sör és Hoff-féle mellezukorka) hatása valóban meglepett, postai utánvét mellett számomra 

SELZMAL ANTAL, erdész. 

Duna-Szekcsön, 1878. ápril 29. 

küldeni. (Megrendelés maláta-kivonat-sör és mellezukorkákra.) 

Kolozsvártt kapható: Gergely Ferencz, Csiki testvérek, Dietrich Sámuel, Biró 
János és Széky Miklós uraknál. 

SZABÓ VENDEL. 

Nagyobb megrendelésnél megfelelő engedmény.- A csomagolás legolcsóbban számittatik. 

(425) 

PsSERHOFFEER . 
gyoögyszerész Bécsben, Singerstrasse 15. „zum gold. Reichsapfel". 

Ajánlja a t. olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat utján jelesnek bizonyult 
gyógyszerészeti különlegességeket és hatásos házi szereket. 

NB. Megrendeléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelölését.-- Az 
alant felsoroltakon kivül még sok egyéb különlegességek vannak készletben és netalán kész- 

(5-12) 

letben nem levő szerek iránti megrendelések legrövidebb idő alatt és legjutányosabban 
eszközöltetnek, és felvilágositások legnagyobb készséggel dij nélkül adatnak. - Küldemé- 
nyek a vidékra, bérmentesített pénzküldés, vagy utánvét mellett. - Vidéki megrendelések- 
nél csoma golásért darabonként 10 kr. számittatik. Nagyobb küldeményeknél csomagoiás sa- 

ját költségre. Ismételárusitók jutalékban részesülnek. 

i ii 1 üvegcse 1 frt- o. Akustikon (fülszesz) 4. 1. nais 
melegen és nedvesen tartja, oltalmazza meghülés 
s enuek következményei ellen ; közvetiti szabályos 
képződését a fülzsiruak, melynek hiánya főoka 
oly sok fülbajnak. 

; W. Ottm. Bernhardtól 
Havasi fű-szesz Műnchenben, a műncheni 

első orvosi tekintélyek által legkitünőbb háziszer- 
nek ajánltatott mindenneműü gyomorbajok, külö- 
nösen emésztés gyöngeség, étvágy-hiány, gyomor- 
hurut stb. ellen s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 
70 kr. 

7 va san 

Amerikai köszvény-kenőcs 
tosan ható, kétségtelenül legjobb szer minden 
köszvényes és csuszos baj, nevezetesen hátgerincz 
baj, tagszaggatás, görcs, ideges fogfájás, fejfa- 
jás, fülszaggatás stb. stb, ellen 1 frt 20 kr. 

Anatherin száj-VIZ r sor u 
lánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 1 üveg 
cse 1 frt 40 kr. 

i dr. Romershausentől. a lát- 
Szem-essentia erő erősitésére és fenntartá- 

sára, eredeti üvegcsékben ára 2 frt 50 kr, és 1 
frt 50 kr. 

Benczés tapasz 
gely ára 50 kr. 

Vértisztitó-labdacsok 
mes labdacsok neve alatt, az utóbbi nevet teljes 
joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik 
betegség, melyben e labdacsok csodas hatásukat 
ezerszeresen be nem bizonyitották volna. A leg- 
makacsabb esetekben, melyekben minden egyéb 
szer sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok 
számtalanszor és a legrövidebb idő alatt teljes 
gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 15 1: bdacs- 
csal 21 kr, 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt ő kr., 
postán küldve 1 frt 10 kr, (1 tekorcsnél kevesebb 
nem küldetik szét.) Számtalan levél érkezett, 
melyek irói hálát mondanak e pilulákért, me- 
lyeknek a legkülönbfélébb és legsulyo abb beteg- 
ségőkben egészségük helyreállitását xöszönik, A 
ki csak egyszer kisérletet tett velük, tovább 
ajánlja. 

Haubertől, kitüűnő szesz 
nyilt sebek ellen. Egy té- 

Pserhoffer J-tól 
ezelőtt egyete- 

ha * megszünteti a Chachou aromatisee, mlemetten 
lehelletét, mely dohaányzás stb, következménye, 
1 szelencze 50 kr. 

r : a legtökélete- 
Chinai toilette-szappan, 

pangyártás terén. Használata után a bőr bársony 
sima lesz és igen kellemes szagat tart meg. Igon 
sokáig tart és ki nem szárad. Égy darab 70 kt. 

Fiaker-por, általánosan ismert jeles háziszer 
hurut, rekedtség, fojtóköh stb. 

ellen, 1 doboz 35 kr. 

Pserhoffer J,-tól, évek óta 
Fagy-balzsam legbiztosabb szernek van el- 

ismerve mindennemü fagybajok és idült sebek 
stb. ellen, 1 tégely 40 kr. 

i dr. Liebig utasitása szerint ké- 
Hús-kivonat szitve a Liebig-társaságtól. Fray 

Bentosban, eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 
1/4 font frt 2,75. 1/4 font 1,55. 1/s font 85 kr. 

Golyva-balzs
am, megbizhizó sze rszélk

óros 
nyak ellen, 1 üvegcse 40 

krajczár, 

Pirker-től, kitünő szer a bőr 
tisztátalanságai ellen 1., 2., 3. 

4., számu 1 üvegcse 1 frt 

Kali-créme 

Lendtner testvérek hires tyuk- 
dobozokban 17 darab 60 

szem tapasza, kr, 3 darab 18 kr. 

Élet-essentia (prágai cseppek, 
svéd cseppek), emétö, knienmomt. 
altesti bajok ellen, kitűnő háziszer. Egy üvegcse 

Szám 2180. - 1878. (469) 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu magy. kir. pénzügyminiszterium, folyó év oktober- 

hó 11-ről kelt 55,316 számu meghagyása folytán, alólirott Igazgatóság 
részéről az 1879-dik évre szükséglendő 1500 köbméter 1 téter hosszu 
kemény usztatatlan száraz hasábos tűzifa szállitása iránt, ezennel ver- 
senytárgyalás nyittatik, melyhez az irásbeli 50 kros bélyeggel és 10% 
bánatpénz letételéről szóló pénztári nyugtával ellátott és lepecsételt - 
ajánlatok a kolozsvári magy. kir. dohánygyári Igazgatóságnál legkésőbb 

1878. évi deczember 10-én délelőtti 11 óráig 
benyujtandók. 

A szállitási és ajáulati feltételek a gyári irodában, a rendes hivatali 
órák alatt mindennap megtekinthetők. 

A magy. kir. dohánygyári Igazgatóságtól. 
Kolozsvárt, 1878. évi november-hó 28-kán. 

(3-8) 

Haszonbérbe adó 
A kolozsvári ev. ref. egyháznak a kötelendi tagositott 550 

hold és 265 CI ölből álló birtoka, az 1879-ik év máriius- 
hó 22-től kezdve, hat egymás után eső évre. 

Az árverezés feltételei megtekinthetők dr. Jenei Victor 
jogi gondnoknál, Kolozsvártt, kül.szénutcza 8. szám alatt; a hol 

az árverezés is folyó év december-hó 27-kén délután 
2-től 4 óraig fog megtartatni. 

(471) -3 

óvári és piaczsori űzleteiben Kolozsvárt, a legjobb 
minőségben és jutányos áron kaphatók : 

Kitünő faju erdélyi asztali és csemegeborok 
nagy és kis mennyiségben. 

Valódi POTTENDORFI KÖTÖ- és SZÖVÖ-GYAPOT. 
Finomitott fonó LEN- és KENDER. Fejéritett és fejéritetlen 

EINONAAIK. 

Valódi SEEHOFER-BALZSAM és PAGLIANO SZÖRP- 
és POR egyedüli raktára. 

(472) Ajánlja továbbá: (1-5 

jól beremdezett bőrűzletét. 

20 kr. 

valódi eredeti, igen meg- r 

Csukamáj-oláj. tisztitva a legkitünőbb mi- 
nőségű. Egy üveg 1 frt. 

(Moospflanzen Muhanövény-szeletkék, eaektanáan 
Schneebérger-től Pozsonyban, kitünő gyógyszer 
köhögés, rekedtség, hurut stb. ellen. Egy doboz 
38 kr. 

Neuroxylia, Herbabny gyégyszerésztől, alpesi 
füvekből készitett növénykivonat 

köszvényes, csuzos, különösen pedig minden gyen- 

100 kilóját 17 frt 50 krért, 
geségi bajok ellen. Egy uvegcse i frt, erősebb 
hatályu 1 frt 20 kr. 

Por lábizzadás ellen, . 1i 
z7adást s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, 
épen tartja a lábbelit és ártalmatlan szernek van 
bebizonyulva. Egy doboz ára 50 kr. 

Emésztőpor nek elismert háziszer aranyeres 
bajok, gyomorsavany, gyomorhév, étvágyhiány, 
dugulás stb. ellen. Égy doboz 1 frt 20 kr., fél- 
doboz 84 kr. 

ini i El PserhofferJ.- Tannochinin-hajkenőcs ieaofterő 
vosok és laikusok által valamennyi hajnővesztő 
szer között a legjobbnak elismerve, 1 csino an 
kiállitott nsgy szelencze 2 frt. 

Steudel tanártoól 
Egyetemes tapasz, vágott és szurt se- 

bek, mérges kelevények, a lábak régi, időszakon- 
kint felnyiló kelései, makacs mirigykelések. fájó 
pokolvar, sebes és gyuladáscs mell, megfagyott 
tagok, köszvény és hasonló bajok ellen jónak bi- 
zonyult. Egy tégely 50 kr, 

; ita A Bulrich A. W- Egyetemes tisztitó-só él utanő k 
ziszer megzavart emésztés minden következmé- 
nyei, u. m. fejfajás, szédülés, gyomorgörcs, gyo- 
morhév, aranyér, dugulás stb, ellen. 1 csemag 
ára 1 frt. 

cs. kir. ált. szab. Würth M.-től 
Fogtapasz, évek óta lyukas fogak önplombi- 

rozására legjobb szerül ismerve, 1 etuil ft 20 kr. 

eider tanár utasitása szerint, egy 
Fogpor abuz 40 ke 

Mindennemű fogporok, paszták és tinkturák. 

Foggyöngyök valódi angol, a gyermekek 
) fogzásának megkönnyitésére 

Egy csomag 2 frt. 

sok év George Pate pektorale-ja 
nyálkásodás, kőhögés, rekedtség, hurut, mell- és 
tüdőbajok, gégebántalmak ellen legjobb és leg- 
kellemesebb segéd-szernek általánosan elismerve 
1 doboz ára 50 kr. 

Prima, viztisztaságú valódi moldvai 

dr Gölis-töl, általánosan jeles- 

S KAulusvárt, f 
s 

Legujab nagy választékban, pontos 

azonnal teljesittetnek. (418) 

ajánlja dúsan ellátott 

kész férfi, női- és gyermek czipők 
rautárát. 

szolgálat és jutányos árak mellett. 
Mindennemü megrendelések legrövidebb idő alatt teljesittetnek. 

e T. cz. vidéki megrendelők részére mérték cipő, vagy számszerint 

ános m. k. egyetemi nyomdásznai ev. 

(6-50) 

7 GRIMAULT és TÁRSA gyégyszerésztől Párisban. 

1 

Steiner Adolf 

Jtván fherezeg, szállodája? 
Budapjesten 

Be Mjjáalakitott szobái 70 krtól 2ft 60-ig. 
Küldöttségeknél tetemes árle- 

Pelroleum 
11 Liter 141/, kr.,) hordókban (Barrels) 
cca. 150 Kilójával; továbbá üvegekben 
(Glasballons) cca. 30 és 50 Kilójával 
árusitom A hordókat 1 frt 50 kxrért, az 
üvegeket 2 frt 90, illetőteg 8 frt 50 kr. engedés. 
általam eredetileg beszámitott árért Hónapos szobák megegyezés 
viszszaveszem. (361) (14-14) szerint. (406) (7-12) 

Teutsch J. B.. 
Segesvárt. 

50 - 60 literes és nagyobb hordókban. 

MEGRENDELHETŐ 

Somlyay László és Csiki testvérek urak 
kereskedéseiben és tulajdonos Kiss Sándor olajgyárában 

Kolozsvárt. (877) (18-*) 

Cigarettes indiennes de Grimault 4 Cis Pharmacieus a Paris. 

indiai szivarkaáak 

Elegendő a Canabis indicából készült szivarkák füstjét belélegzeni , hogy a legkin- 
zóbb asthmát és ideges köhögést azornal megszüntesse; rekedtség és álmatlanság ellen is 
gyakran meglepő hatású. 

Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunonál, Baáckerstrasse 1; 
Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15. - Főraktár: Magyarországra nézve Török Jözsef 
gyógyszerésznél Budapesten. - Kolozsvártt: Wolft J. és Dr. Hintz Gy. gyógy 
szerész uraknál. 

Egy berendezett vegyes 
Degy piaczi házastelken, hozzátartozó külsővel szabad kézb 

(470) (1-3) 

Értekezhetni Tövisen a tulajdonos 

Lukács Józseffel. ; 

kereskedés 

.
.
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